
EL SECRETO BANCARIO: PRECEDENTES ROMANOS
PAULA DOMÍNGUEZ TRISTÁN

I. El secreto bancario resulta de suma importancia en la economía internacional y es 
objeto de muchos debates incluso en la actualidad, pero el punto que más controversia 
suscita no es tanto lo que protege, sino lo que a través de él se facilita: la elusión y evasión 
de impuestos, así como el blanqueo de capitales procedentes de actividades ilícitas, lo que 
justifica que, en los últimos años, se hayan producido fuertes presiones para que los países 
limiten la confidencialidad bancaria, en aras de un interés público superior, y se produzcan, 
como así ha sido en la mayoría de los casos, reformas legislativas1.

De entre las múltiples definiciones propuestas por la doctrina mercantilista, me parece 
bastante ajustada la que conceptúa el secreto bancario como “el deber de la institución cre-
diticia de no suministrar información sobre las cuentas de su cliente, así como de aquellos 
hechos de que tenga conocimiento como consecuencia de sus actividades, salvo en los casos 
excepcionales previstos por la ley, o bien, como el derecho de las citadas instituciones a 
rehusar suministrar información sobre los citados datos”2.

Al hilo de lo expuesto, y aún reconociendo la dificultad de encontrar referencias directas 
al hoy llamado secreto bancario en los primeros momentos de la Historia debido a la esca-
sez de fuentes, en especial, de carácter jurídico, considero de interés realizar una serie de 
observaciones sobre el contexto en que se desarrolla en sus primeros orígenes la actividad

1 E n  e l  D e r e c h o  e s p a ñ o l  a c t u a l  l a  D i s p o s i c i ó n  a d i c i o n a l  p r i m e r a  d e  l a  L e y  2 6 / 1 9 8 8 ,  d e  2 9  d e  j u l i o ,  s o b r e  

D i s c i p l i n a  e  I n t e r v e n c i ó n  d e  l a s  E n t i d a d e s  d e  C r é d i t o ,  e n  s u  ú l t i m a  m o d i f i c a c i ó n  d e  3 0  d e  n o v i e m b r e  d e  2 0 1 3  

e s t a b l e c e  a l  r e s p e c t o :

1 .  L a s  e n t i d a d e s  y  d e m á s  p e r s o n a s  s u j e t a s  a  l a  o r d e n a c i ó n  y  d i s c i p l i n a  d e  l a s  e n t i d a d e s  d e  c r é d i t o  e s t á n  o b l i g a -

d a s  a  g u a r d a r  r e s e r v a  d e  l a s  i n f o r m a c i o n e s  r e l a t i v a s  a  l o s  s a l d o s ,  p o s i c i o n e s ,  t r a n s a c c i o n e s  y  d e m á s  o p e r a c i o n e s  d e  

s u s  c l i e n t e s  s i n  q u e  l a s  m i s m a s  p u e d a n  s e r  c o m u n i c a d a s  a  t e r c e r o s  u  o b j e t o  d e  d i v u l g a c i ó n .

2 .  S e  e x c e p t ú a n  d e  e s t e  d e b e r  l a s  i n f o r m a c i o n e s  r e s p e c t o  d e  l a s  c u a l e s  e l  c l i e n t e  o  l a s  l e y e s  p e r m i t a n  s u  

c o m u n i c a c i ó n  o  d i v u l g a c i ó n  a  t e r c e r o s  o  q u e .  e n  s u  c a s o ,  l e s  s e a n  r e q u e r i d a s  o  h a y a n  d e  r e m i t i r  a  l a s  r e s p e c t i v a s  

a u t o r i d a d e s  d e  s u p e r v i s i ó n .  E n  e s t e  c a s o ,  l a  c e s i ó n  d e  l a  i n f o r m a c i ó n  d e b e r á  a j u s t a r s e  a  l o  d i s p u e s t o  p o r  e l  p r o p i o  

c l i e n t e  o  p o r  l a s  l e y e s .

3 .  Q u e d a n  a s i m i s m o  e x c e p t u a d a s  d e l  d e b e r  d e  c o n f i d e n c i a l i d a d  l o s  i n t e r c a m b i o s  d e  i n f o r m a c i ó n  e n t r e  e n t i -

d a d e s  d e  c r é d i t o  p e r t e n e c i e n t e s  a  u n  m i s m o  g r u p o  c o n s o l i d a b l e .

4 .  E l  i n c u m p l i m i e n t o  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  l a  p r e s e n t e  d i s p o s i c i ó n  s e r á  c o n s i d e r a d o  i n f r a c c i ó n  g r a v e  y  s e  s a n c i o -

n a r á  e n  l o s  t é r m i n o s  y  c o n  a r r e g l o  a l  p r o c e d i m i e n t o  p r e v i s t o  e n  e l  T í t u l o  I  d e  l a  L e y  2 6 / 1 9 8 8 ,  d e  2 9  d e  j u l i o ,  d e  

D i s c i p l i n a  e  I n t e r v e n c i ó n  d e  l a s  E n t i d a d e s  d e  C r é d i t o .

2  R U Í Z  G A R C Í A ,  J .  R . ,  Secreto bancario y Hacienda Pública,  M a d r i d ,  1 9 8 8 ,  p .  1 5 .

541

Alaria Vital da Rocha y Eliza Cristina Gonyalves Dias

para o devedor, que poderá continuar a usufruir o bem, como também para o credor, que 
nao precisa mantel em sua posse urna quantidade excessiva de bens.

Diante do exposto, conclui-se que as garantías reais, desde seu surgimento no direito 
romano até a atualidade, sao referios necessários para as re n d es  jurídicas, mormente na 
atividade bancária, onde o cumprimento das obrigaróes é essencial para que a sua subsis- 
téncia e a sua cont nuidade.
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bancaria, pues en él, como postula la doctrina mayoritaria, ya están presentes algunas de 
las características de la contratación bancaria que permitirán, en cierto modo, entender y 
explicar el nacimiento de una institución, el secreto bancario, cuyos precedentes se remon-
tan al inicio mismo de la citada actividad3, que se sitúa en los primeros templos de la 
Antigüedad (así, Mesopotamia, Babilonia...etc.)4.

Estos templos disponían de recursos que podían destinar a actividades de préstamo 
(obviamente en especie), pues además de la explotación de sus tierras contaban con las 
donaciones y ofrendas de los fieles. El carácter misterioso y oculto que presidiría las acti-
vidades allí desarrolladas, consecuencia de la inviolabilidad de los templos y de su respeto, 
espontáneo o forzado, dada la divinidad que representaban, daría lugar a una discreción 
también presente en los negocios bancarios celebrados.

La consecuencia de lo dicho es que los sacerdotes “banqueros” adquirieron el carácter 
de confidentes y se vieron envueltos en un hálito de discreción, de manera que los rudi-
mentarios negocios bancarios heredaron, desde sus orígenes más remotos, un carácter que, 
adecuándose a las diversas y cambiantes circunstancias históricas, ya no le abandonaría 
jamás: “el silencio”, “su obligado desconocimiento para los terceros”, del que actualmente 
es fiel exponente la figura del secreto bancario.

En esta línea cabe destacar que el templo Rojo de Uruk, en Mesopotamia, se considera 
el edificio bancario más antiguo que se ha conocido en la Historia de la humanidad5, y 
sus sacerdotes los primeros “banqueros” de los que se tiene noticia6.

3  C f r .  D A U P H I N - M E N I E R ,  A . ,  H i s t o i r e  d e  l a  B a n q u e ,  T  e d . ,  P a r í s ,  1 9 5 9 ;  C O L L I N G ,  A . ,  B a n q u e  e t  b a n -  

q u i e r s  d e  B a b y l o n e  a  W a l l  S t r e e t ,  P a r í s ,  1 9 6 2 ;  F A R H A T ,  R . ,  L e  s e c r e t  b a n c a i r e .  E t u d e  d e  D r o i t  C o m p a r é  ( F r a n c e ,  

S u i s s e ,  L i b a n ) ,  P a r í s ,  1 9 7 0 ;  B A T L L E  S A L E S ,  G . ,  E l  d e r e c h o  a  l a  i n t i m i d a d  p r i v a d a  y  s u  r e g u l a c i ó n ,  A l c o y ,  1 9 7 2 ,  

p .  1 1 4 ;  C A Z O R L A  P R I E T O ,  L .  M . ,  E l  s e c r e t o  b a n c a r i o ,  I n s t i t u t o  d e  E s t u d i o s  F i s c a l e s .  M i n i s t e r i o  d e  H a c i e n d a ,  

M a d r i d ,  1 9 7 8 ,  p p .  3 4  s s ;  T E R M E S ,  R . ,  E l  f i n  d e l  s e c r e t o  b a n c a r i o  ( t i t u l o  d e  u n  f r a g m e n t o  d e  s u  i n f o r m e  d e  1 9 8 7  a  

l a  A s a m b l e a  g e n e r a l  d e  l a  A s o c i a c i ó n  e s p a ñ o l a  d e  B a n c a  P r i v a d a ) ,  D e s d e  l a  b a n c a ,  v o l .  I I ,  M a d r i d ,  1 9 9 1 ,  p .  1 . 1 0 4 ;  

A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  M .  J . ,  E l  s e c r e t o  b a n c a r i o ,  B a r c e l o n a .  2 0 0 1 .  p .  5 8 .  P o r  e l  c o n t r a r i o ,  c o m o  d e s t a c a  e s t a  

ú l t i m a  a u t o r a ,  o p .  c i t . ,  p .  5 7 ,  p a r a  o t r o  s e c t o r  d o c t r i n a l  n o  p u e d e  h a b l a r s e  d e l  s e c r e t o  b a n c a r i o  e n  s e n t i d o  p r o p i o  

h a s t a  i o s  a l b o r e s  d e l  s .  X V ,  c o n  l a  a p a r i c i ó n  e n  n u e s t r o  e n t o r n o  c u l t u r a l  d e  l o s  b a n c o s  d e  d e p ó s i t o  y  g i r o  ( e n  t a l  

s e n t i d o ,  c f r .  M O L L E ,  G . ,  I I  s e g r e t o  b a n c a r i o ,  B a n c a ,  b o r s a  e  t i t o l i  d i  c r é d i t o ,  1 9 3 7 ,  p .  1 7 6  y  G A R R 1 G U E S ,  J . ,  

C o n t r a t o s  b a n c a r i o s ,  M a d r i d ,  1 9 7 5 ,  p .  5 1 ) ,  i n c l u s o  l l e g á n d o s e  a  a f i r m a r  l a  i n u t i l i d a d  d e  i n t e n t a r  d e m o s t r a r  q u e  l a  

b a n c a  h a  o b s e r v a d o  d e s d e  s i e m p r e  s i l e n c i o  r e s p e c t o  a  l a s  o p e r a c i o n e s  d e  s u s  c l i e n t e s  ( c f r .  H E N R I O N ,  R . ,  L e  s e c r e t  

p r o f e s i o n n e l  d u  b a n q u i e r ,  B é l g i c a ,  1 9 6 3 ,  p .  2 6 ) .

4  A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  ibidem, p .  5 8 .  E n  l o  m i s m o s  t é r m i n o s  s e  m a n i f i e s t a  P É R E Z  B E N E C H ,  

V . ,  La nueva regulación sobre el secreto bancario en la Ley n" 17.948, Revista de Derecho de la Universidad de 
Montevideo, 1 4  ( 2 0 0 8 )  p p .  1 0 9 - 1 4 8 ,  p .  1 1 2 ,  a u n q u e  h a b l a ,  p r o p i a m e n t e ,  d e l  “ s e c r e t o  p r o f e s i o n a l ”  c o m o  c a r a c t e r -

í s t i c a  i n h e r e n t e  d e s d e  s u s  i n i c i o s  a  l a  a c t i v i d a d  b a n c a r i a .  S o b r e  e s t a  ú l t i m a  c u e s t i ó n  D O  E G I T O  C O E L H O ,  W . ,  

Control de informaciones y secreto bancario. Cursillo de Derecho bancario, M o n t e v i d e o .  1 9 8 1 ,  p .  1 9 3 ,  m a t i z a  q u e  

e l  s e c r e t o  b a n c a r i o  s e r í a  u n a  r a m i f i c a c i ó n  d e l  s e c r e t o  p r o f e s i o n a l  y  d e l  s e c r e t o  c o m e r c i a l .

5  E n t r e  l o s  a ñ o s  5 . 4 0 0  a  3 . 2 0 0  a .  C . ,  s u r g e n  e n  é l  l o s  p r i m e r o s  v e s t i g i o s  d e  o r g a n i z a c i ó n  b a n c a r i a .

6  L a  a r q u e o l o g í a  n o s  h a  p r o p o r c i o n a d o  e v i d e n c i a s  d e  q u e  d i c h o s  s a c e r d o t e s  r e c i b í a n  d o n e s  y  o f r e n d a s ,  

c o n t a n d o ,  p o r  t a n t o ,  c o n  c u a n t i o s o s  r e c u r s o s  q u e  h i c i e r o n  m u l t i p l i c a r  a l  c o n c e d e r  p r é s t a m o s .  E n  e l  t e m p l o  s e  e n t r e -

g a b a n  e n  p r é s t a m o  c e r e a l e s  a  i n t e r é s  a  l o s  a g r i c u l t o r e s  y  c o m e r c i a n t e s  d e  l a  r e g i ó n  q u e  l o  s o l i c i t a b a n ;  a s i m i s m o  s e  

o f r e c í a  a n t i c i p o s  a  l o s  e s c l a v o s  q u e  q u e r í a n  r e d i m i r s e  y  a  l o s  p r i s i o n e r o s  d e  g u e r r a  p a r a  s e r  l i b e r a d o s .  T o d a s  e s t a s  

o p e r a c i o n e s  s e  r e a l i z a b a n  e n  e s p e c i e ,  y a  q u e  t o d a v í a  n o  e x i s t í a  l a  m o n e d a .  S i n  e m b a r g o ,  s u  a d e l a n t o  f u e  t a l  q u e  e n  

e l  i n t e r i o r  d e l  t e m p l o  s e  h a n  d e s c u b i e r t o ,  c o m o  s e ñ a l a  M E L I S ,  F . ,  Storia della Ragioneria (Contributo alia cono- 
scenza e interpretazione delle fonti piú significative della storia económica), B o l o n i a ,  1 9 5 0 ,  p .  1 2 1 ,  a b u n d a n t e s
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El secreto bancario: precedentes romanos

La existencia de documentos que datan de la III dinastía de Ur (2.294-2.187 a. C.), prue-
ban el desarrollo del comercio bancario en Babilonia7. Por desgracia, observa AZAUSTRE 
FERNANDEZ8, el documento jurídico más importante de la época, el Código de Hammu- 
rabi9, datado hacia el año 1.760 a. C., no se refiere a los contratos bancarios. Tan sólo las 
leyes 100 a 107 contienen normas relativas al contrato de comisión10, regulándose la prueba 
de la entrega de fondos entre comisionista y comitente11.

Pero no es hasta el s. VII a. C. cuando el comercio bancario en Babilonia experimenta 
una gran expansión desarrollándose nuevas prácticas, como por ejemplo, la del servicio de 
caja a favor del cliente, los pagos a cargo de sus depósitos o transferencias a otros luga-
res12. Los banqueros asumen funciones de notarios, empezando a intervenir en la redacción 
de documentos de las relaciones contractuales ajenas. Además, los particulares van concu-
rriendo, paulatinamente, con los templos en el ejercicio de la actividad bancaria, al empezar 
a coexistir con éstos los grandes propietarios13, circunstancia que determinará que pueda 
hablarse ya del inicio de la laicización de la banca14.

Definitivamente, en esta breve reseña sobre los primeros orígenes del hoy llamado 
secreto bancario, y antes de pasar a examinar sus precedentes romanos, objeto del presente

d o c u m e n t o s  g r á f i c o s ,  t e x t o s  c o n t a b l e s ,  c o n t r a t o s ,  r e c i b o s ,  c a r t a s  c o m e r c i a l e s ,  g r a b a d o s  e n  p l a n c h a s  o  t a b l i l l a s  d e  

a r c i l l a  c r u d a ,  q u e  a c r e d i t a n  l a  m a s i f i c a c i ó n  y  e f e c t i v i d a d  d e  t a l  a c t i v i d a d .

7  C f r .  D A U P H I N - M E N I E R , H i s t o i r e  d e  l a  B a n q u e ,  c i t . ,  p .  7 .  M A R T Í N  M O L I N A ,  P .  B .  y  V E I G A  C O P O ,  

A .  B . ,  L o s  l i b r o s  d e  c o n t a b i l i d a d :  u n  a p u n t e  h i s t ó r i c o ,  B o l e t í n  d e  l a  F a c u l t a d  d e  D e r e c h o  ( U n i v e r s i d a d  N a c i o n a l  d e  

E d u c a c i ó n  a  D i s t a n c i a ,  E s p a ñ a ) ,  1 3  ( 1 9 9 8 )  p p .  3 9 5 - 4 1 4 ,  p .  3 9 6 ,  d e s t a c a n  q u e  l a  m a y o r  p a r t e  d e  e s t o s  d o c u m e n t o s  

p e r t e n e c e n  a  l a  c o n t a b i l i d a d  d e  l o s  t e m p l o s  y  s o n  p r o p i o s  d e  u n a  e c o n o m í a  a g r a r i a .  G O L D S C H M I D T ,  L . ,  S t o r i a  

u n i v e r s a l e  d e l  d i r i t t o  c o m e r c i a l e ,  I a  t r a d u c e ,  i t a l i a n a  p o r  V .  P o u c h a i n  y  A .  S c i a l o j a ,  T o r i n o ,  1 9 1 3 ,  p .  4 4 ,  p e s e  a  

l a m e n t a r  l a  e s c a s e z  d e  n o t i c i a s  j u r í d i c a s  d e  e s t e  p e r i o d o ,  y a  s e  r e f i r i ó  a  l a  a c t i v i d a d  b a n c a r i a  e n  u n a  é p o c a  t a n  

t e m p r a n a  e n  l o s  s i g u i e n t e s  t é r m i n o s :  “ A n t e  l a  p e n u r i a  d e  o t r a s  n o t i c i a s  j u r í d i c a s  d e  l a  é p o c a ,  s o n  d e  i n e s t i m a b l e  

i m p o r t a n c i a  l o s  d o c u m e n t o s  d e  n e g o c i o s  j u r í d i c o s  ( t a b l a s  d e  t e r r a c o t a  c o n  c a r a c t e r e s  c u n e i f o r m e s ) ,  p e r o  h a s t a  

a h o r a  s ó l o  d e s c i f r a d o s  e n  u n a  p e q u e ñ í s i m a  p a r t e ,  e n  l a  é p o c a  m á s  r e c i e n t e  a s i r i a  y  b a b i l ó n i c a  ( s i g l o s  V I I - V 1 )  

c o n t i e n e n  f ó r m u l a s  b r e v e s  y  c o n c i s a s  f ó r m u l a s  d e  n e g o c i o s  v e r d a d e r a m e n t e  t í p i c o s .  S e  e n c u e n t r a n  s o c i e d a d e s  

c o m e r c i a l e s . . . ,  c o m p r a s  a  c r é d i t o  y  c o n t r a t o s  a  t é r m i n o ,  o p e r a c i o n e s  b a n c a r i a s  d e  d i n e r o . . . ” .

8  E l  s e c r e t o  b a n c a r i o ,  c i t . ,  p .  5 8 .

9  R e y  d e  B a b i l o n i a  d e s d e  e l  a ñ o  1 . 7 9 2  a l  1 . 7 5 0  a .  C . ,  s e g ú n  l a  c r o n o l o g í a  d e l  A n t i g u o  O r i e n t e  P r ó x i m o .

1 0  P o r  é l  s a b e m o s ,  n o s  d i c e n  M A R T Í N  M O L I N A  y  V E I G A  C O P O ,  Los libros de contabilidad, c i t . ,  p .  

3 9 6 ,  q u e  l o s  m a n d a t a r i o s  y  c o m i s i o n i s t a s  e s t a b a n  o b l i g a d o s ,  e n  B a b i l o n i a ,  a  l l e v a r  u n a  c o n t a b i l i d a d  d e t a l l a d a  d e  

t o d a s  l a s  o p e r a c i o n e s  e n  q u e  p a r t i c i p a r a n  e n  c a l i d a d  d e  i n t e r m e d i a r i o s ,  c o n t a b i l i d a d  q u e  e s p e c i f i c a b a  l o s  b e n e f i c i o s  

o b t e n i d o s  e n  l a s  o p e r a c i o n e s  p o r  e l  m a n d a n t e  o  c o m i t e n t e .

1 1  F A R H A T ,  Le secret bancaire, c i t . ,  p .  1 5 ,  s o s t i e n e ,  p o r  e l  c o n t r a r i o ,  q u e  d i c h o  C ó d i g o  m e n c i o n a b a  l a  

p o s i b i l i d a d  q u e  t e n í a  e l  b a n q u e r o  d e  l e v a n t a r  e l  v e l o  d e  s u s  a r c h i v o s  e n  c a s o  d e  c o n f l i c t o  c o n  e l  c l i e n t e ,  l o  q u e  l e  

l l e v a  a  p e n s a r  q u e  e n  l o s  d e m á s  s u p u e s t o s  e l  b a n q u e r o  e s t a b a  o b l i g a d o  a  g u a r d a r  s i l e n c i o .  E n  e l  m i s m o  s e n t i d o  

s e  m a n i f i e s t a  P É R E Z  B E N E C H ,  La nueva regulación sobre el secreto bancario, c i t . ,  p .  1 1 3 .  S i n  e m b a r g o ,  p a r a  

A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  El secreto bancario, c i t . ,  p .  5 8 ,  n .  3 ,  e n  e l  C ó d i g o  d e  H a m m u r a b i  n o  s e  e n c u e n t r a  

d i s p o s i c i ó n  a l g u n a  q u e  a u t o r i c e  a  l l e g a r  a  s e m e j a n t e  c o n c l u s i ó n .  L o  ú n i c o  q u e  s e  r e g u l a ,  e n  p a l a b r a s  d e  l a  a u t o r a ,  

“ e s  l a  s a n c i ó n  c o r r e s p o n d i e n t e  a l  c o m i s i o n i s t a  o  c o m i t e n t e ,  s e g ú n  l o s  c a s o s ,  p a r a  e l  s u p u e s t o  d e  q u e  l a  c o n t r a p a r t e  

c o n s i g a  p r o b a r  l a  e n t r e g a  o  r e c e p c i ó n  d e  l o s  f o n d o s ,  p e r o  s i n  h a c e r  r e f e r e n c i a  a l g u n a  a  l o s  m e d i o s  d e  p r u e b a ,  s i n o  

t a n  s ó l o  a  q u e  é s t a  s e  r e a l i c e  « a n t e  D i o s  y  l o s  t e s t i g o s » ” .

1 2  C o m o  l a  e c o n o m í a  b a b i l ó n i c a  n o  c o n o c í a  l a  m o n e d a  n u m e r a r i a ,  s i g u i e r o n  s i e n d o  l o s  c e r e a l e s  ( l a  

c e b a d a )  l o s  q u e  r e g u l a r o n  l a  m a y o r í a  d e  l o s  c a m b i o s .

1 3  A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  op. cit., p .  5 9 .

1 4  V i d .  D A U P H I N - M E N I E R ,  Histoire de la Banque, c i t . ,  p .  1 1 .

543

Paula Domínguez Tristán

bancaria, pues en él, como postula la doctrina mayoritaria, ya están presentes algunas de 
las características de la contratación bancaria que permitirán, en cierto modo, entender y 
explicar el nacimiento de una institución, el secreto bancario, cuyos precedentes se remon-
tan al inicio mismo de la citada actividad3, que se sitúa en los primeros templos de la 
Antigüedad (así, Mesopotamia, Babilonia...etc.)4.

Estos templos disponían de recursos que podían destinar a actividades de préstamo 
(obviamente en especie), pues además de la explotación de sus tierras contaban con las 
donaciones y ofrendas de los fieles. El carácter misterioso y oculto que presidiría las acti-
vidades allí desarrolladas, consecuencia de la inviolabilidad de los templos y de su respeto, 
espontáneo o forzado, dada la divinidad que representaban, daría lugar a una discreción 
también presente en los negocios bancarios celebrados.

La consecuencia de lo dicho es que los sacerdotes “banqueros” adquirieron el carácter 
de confidentes y se vieron envueltos en un hálito de discreción, de manera que los rudi-
mentarios negocios bancarios heredaron, desde sus orígenes más remotos, un carácter que, 
adecuándose a las diversas y cambiantes circunstancias históricas, ya no le abandonaría 
jamás: “el silencio”, “su obligado desconocimiento para los terceros”, del que actualmente 
es fiel exponente la figura del secreto bancario.

En esta línea cabe destacar que el templo Rojo de Uruk, en Mesopotamia, se considera 
el edificio bancario más antiguo que se ha conocido en la Historia de la humanidad5, y 
sus sacerdotes los primeros “banqueros” de los que se tiene noticia6.

3  C f r .  D A U P H I N - M E N I E R ,  A . ,  H i s t o i r e  d e  l a  B a n q u e ,  T  e d . ,  P a r í s ,  1 9 5 9 ;  C O L L I N G ,  A . ,  B a n q u e  e t  b a n -  

q u i e r s  d e  B a b y l o n e  a  W a l l  S t r e e t ,  P a r í s ,  1 9 6 2 ;  F A R H A T ,  R . ,  L e  s e c r e t  b a n c a i r e .  E t u d e  d e  D r o i t  C o m p a r é  ( F r a n c e ,  

S u i s s e ,  L i b a n ) ,  P a r í s ,  1 9 7 0 ;  B A T L L E  S A L E S ,  G . ,  E l  d e r e c h o  a  l a  i n t i m i d a d  p r i v a d a  y  s u  r e g u l a c i ó n ,  A l c o y ,  1 9 7 2 ,  

p .  1 1 4 ;  C A Z O R L A  P R I E T O ,  L .  M . ,  E l  s e c r e t o  b a n c a r i o ,  I n s t i t u t o  d e  E s t u d i o s  F i s c a l e s .  M i n i s t e r i o  d e  H a c i e n d a ,  

M a d r i d ,  1 9 7 8 ,  p p .  3 4  s s ;  T E R M E S ,  R . ,  E l  f i n  d e l  s e c r e t o  b a n c a r i o  ( t i t u l o  d e  u n  f r a g m e n t o  d e  s u  i n f o r m e  d e  1 9 8 7  a  

l a  A s a m b l e a  g e n e r a l  d e  l a  A s o c i a c i ó n  e s p a ñ o l a  d e  B a n c a  P r i v a d a ) ,  D e s d e  l a  b a n c a ,  v o l .  I I ,  M a d r i d ,  1 9 9 1 ,  p .  1 . 1 0 4 ;  

A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  M .  J . ,  E l  s e c r e t o  b a n c a r i o ,  B a r c e l o n a .  2 0 0 1 .  p .  5 8 .  P o r  e l  c o n t r a r i o ,  c o m o  d e s t a c a  e s t a  

ú l t i m a  a u t o r a ,  o p .  c i t . ,  p .  5 7 ,  p a r a  o t r o  s e c t o r  d o c t r i n a l  n o  p u e d e  h a b l a r s e  d e l  s e c r e t o  b a n c a r i o  e n  s e n t i d o  p r o p i o  

h a s t a  i o s  a l b o r e s  d e l  s .  X V ,  c o n  l a  a p a r i c i ó n  e n  n u e s t r o  e n t o r n o  c u l t u r a l  d e  l o s  b a n c o s  d e  d e p ó s i t o  y  g i r o  ( e n  t a l  

s e n t i d o ,  c f r .  M O L L E ,  G . ,  I I  s e g r e t o  b a n c a r i o ,  B a n c a ,  b o r s a  e  t i t o l i  d i  c r é d i t o ,  1 9 3 7 ,  p .  1 7 6  y  G A R R 1 G U E S ,  J . ,  

C o n t r a t o s  b a n c a r i o s ,  M a d r i d ,  1 9 7 5 ,  p .  5 1 ) ,  i n c l u s o  l l e g á n d o s e  a  a f i r m a r  l a  i n u t i l i d a d  d e  i n t e n t a r  d e m o s t r a r  q u e  l a  

b a n c a  h a  o b s e r v a d o  d e s d e  s i e m p r e  s i l e n c i o  r e s p e c t o  a  l a s  o p e r a c i o n e s  d e  s u s  c l i e n t e s  ( c f r .  H E N R I O N ,  R . ,  L e  s e c r e t  

p r o f e s i o n n e l  d u  b a n q u i e r ,  B é l g i c a ,  1 9 6 3 ,  p .  2 6 ) .

4  A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  ibidem, p .  5 8 .  E n  l o  m i s m o s  t é r m i n o s  s e  m a n i f i e s t a  P É R E Z  B E N E C H ,  

V . ,  La nueva regulación sobre el secreto bancario en la Ley n" 17.948, Revista de Derecho de la Universidad de 
Montevideo, 1 4  ( 2 0 0 8 )  p p .  1 0 9 - 1 4 8 ,  p .  1 1 2 ,  a u n q u e  h a b l a ,  p r o p i a m e n t e ,  d e l  “ s e c r e t o  p r o f e s i o n a l ”  c o m o  c a r a c t e r -

í s t i c a  i n h e r e n t e  d e s d e  s u s  i n i c i o s  a  l a  a c t i v i d a d  b a n c a r i a .  S o b r e  e s t a  ú l t i m a  c u e s t i ó n  D O  E G I T O  C O E L H O ,  W . ,  

Control de informaciones y secreto bancario. Cursillo de Derecho bancario, M o n t e v i d e o .  1 9 8 1 ,  p .  1 9 3 ,  m a t i z a  q u e  

e l  s e c r e t o  b a n c a r i o  s e r í a  u n a  r a m i f i c a c i ó n  d e l  s e c r e t o  p r o f e s i o n a l  y  d e l  s e c r e t o  c o m e r c i a l .

5  E n t r e  l o s  a ñ o s  5 . 4 0 0  a  3 . 2 0 0  a .  C . ,  s u r g e n  e n  é l  l o s  p r i m e r o s  v e s t i g i o s  d e  o r g a n i z a c i ó n  b a n c a r i a .

6  L a  a r q u e o l o g í a  n o s  h a  p r o p o r c i o n a d o  e v i d e n c i a s  d e  q u e  d i c h o s  s a c e r d o t e s  r e c i b í a n  d o n e s  y  o f r e n d a s ,  

c o n t a n d o ,  p o r  t a n t o ,  c o n  c u a n t i o s o s  r e c u r s o s  q u e  h i c i e r o n  m u l t i p l i c a r  a l  c o n c e d e r  p r é s t a m o s .  E n  e l  t e m p l o  s e  e n t r e -

g a b a n  e n  p r é s t a m o  c e r e a l e s  a  i n t e r é s  a  l o s  a g r i c u l t o r e s  y  c o m e r c i a n t e s  d e  l a  r e g i ó n  q u e  l o  s o l i c i t a b a n ;  a s i m i s m o  s e  

o f r e c í a  a n t i c i p o s  a  l o s  e s c l a v o s  q u e  q u e r í a n  r e d i m i r s e  y  a  l o s  p r i s i o n e r o s  d e  g u e r r a  p a r a  s e r  l i b e r a d o s .  T o d a s  e s t a s  

o p e r a c i o n e s  s e  r e a l i z a b a n  e n  e s p e c i e ,  y a  q u e  t o d a v í a  n o  e x i s t í a  l a  m o n e d a .  S i n  e m b a r g o ,  s u  a d e l a n t o  f u e  t a l  q u e  e n  

e l  i n t e r i o r  d e l  t e m p l o  s e  h a n  d e s c u b i e r t o ,  c o m o  s e ñ a l a  M E L I S ,  F . ,  Storia della Ragioneria (Contributo alia cono- 
scenza e interpretazione delle fonti piú significative della storia económica), B o l o n i a ,  1 9 5 0 ,  p .  1 2 1 ,  a b u n d a n t e s
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trabajo, no puedo dejar de mencionar la actividad bancaria griega, en sus inicios, también 
en íntima relación con los templos15, por ser Grecia y, en particular, Atenas, el antecedente 
más importante de la banca romana16, pues no hay que olvidar que los primeros banqueros 
de Roma procedían de Grecia.

Dicha actividad, de modo paralelo al muy desarrollado comercio, alcanzó una gran 
relevancia, sobre todo, en Atenas17. A esto pudo contribuir, según la doctrina, el uso de la 
moneda a partir del s. VII a. C.18, amén de ciertas condiciones jurídicas del Ática, como la 
equiparación jurídica con los mercaderes extranjeros, la ausencia de forma en los contratos, 
la autorización desde los tiempos de Solón19, hacia el año 594 a. C., de préstamos con 
intereses sin fijar tasa alguna,...etc.20

Se puede decir, por tanto, que la Banca en Grecia fue ya un negocio en muchos aspectos 
modernos: se llevaban, con minuciosidad, las cuentas, había amplias redes de corresponsales y 
se prestaban a la clientela servicios diversos, desde los depósitos de dinero u objetos preciosos, 
pasando por los pagos de facturas, las transferencias y el cambio, hasta la concesión de cré-
ditos y garantías, los seguros marítimos o la intervención en sucesiones y subasta públicas21.

Tenemos conocimiento de las prácticas bancadas griegas merced a los discursos de 
Demóstenes e Isócrates22. En ellos, como reconoce la communis opinio, se encuentra la 
primera manifestación escrita de la que se infiere la existencia en Grecia del secreto banca- 
rio, esto es, la reserva del banquero (trapezita) respecto de los negocios celebrados con sus 
clientes23, pues como afirma Isócrates, estos negocios eran concluidos sin la presencia de

1 5  L a s  p r i m e r a s  o p e r a c i o n e s  b a n c a r i a s  f u e r o n  r e a l i z a d a s  p o r  l o s  s a c e r d o t e s  e n  l o s  t e m p l o s ,  l u g a r e s  p r e f e -

r i d o s  p a r a  l a  c u s t o d i a  d e  l o s  d e p ó s i t o s .  A u n q u e  n o  s e  s a b e  a  c i e n c i a  c i e r t a  s i  s e  p a g a b a n  o  n o  i n t e r e s e s ,  s í  s e  s a b e  

q u e  a q u é l l o s  n o  p e r m a n e c í a n  o c i o s o s ,  s i n o  q u e  f u e r o n  u t i l i z a d o s  p a r a  d a r  p r é s t a m o s  c o n  i n t e r e s e s .

1 6  A  j u i c i o  d e  R E H M E ,  P . ,  Historia universal del Derecho mercantil, t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  p o r  E .  G ó m e z  

O r b a n e j a .  M a d r i d ,  1 9 4 1 ,  p .  5 8 ,  l a  r e c e p c i ó n  d e  l a s  p r á c t i c a s  b a n c a r i a s  g r i e g a s ,  a s í  c o m o  d e l  p r o p i o  D e r e c h o  b a n -  

c a r i o  g r i e g o  p o r  p a r t e  d e  R o m a ,  s e  v e  c o n f i r m a d a  s i  s e  p r e s t a  a t e n c i ó n  a  l o s  c o n t r a t o s  m a r í t i m o s  c o m o  e l  p r é s t a m o  

m a r í t i m o  (foemts nauticum) y  l a  a v e r í a  g r u e s a  ( lex Rhodia de iactu).
1 7  E n  t o r n o  a l  s .  V  a .  C .  e m p e z a m o s  a  a s i s t i r ,  a p u n t a n  M A R T Í N  M O L I N A  y  V E I G A  C O P O ,  Los libros 

de contabilidad, c i t . ,  p .  3 9 7 ,  a  l a  e s p e c i a l i z a c i ó n  d e l  c o m e r c i o  c o n  d i n e r o ,  y  l o s  p r i m e r o s  b a n c o s  p r i v a d o s  s e  e s t a -

b l e c e n  j u n t o  a  l o s  b a n c o s  d e  l o s  t e m p l o s .  L o s  b a n q u e r o s  o  trapezitas, d e p o s i t a r i o s  d e  a h o r r o  y  d i s p e n s a d o r e s  d e l  

c r é d i t o ,  d e s e m p e ñ a r o n  u n  i m p o r t a n t e  p a p e l  e n  e s t o s  h e c h o s .  A s í ,  m e d i a n t e  s u s  o p e r a c i o n e s  d e  c r é d i t o  c o n f i r i e r o n  

u n  r e l e v a n t e  a u g e  e  i m p u l s o  a  l a s  t r a n s a c c i o n e s  c o m e r c i a l e s .  S o b r e  e l  d e s a r r o l l o  d e l  c o m e r c i o  b a n c a r i o  e n  G r e c i a ,  

v i d .  G O L D S C H M 1 D T ,  Storia universale del diritto comerciale, c i t . ,  p .  4 9 .

1 8  L a  i n t r o d u c c i ó n  d e  l a  m o n e d a  m o d i f i c ó  e n  G r e c i a  e l  r é g i m e n  e c o n ó m i c o  e s t a b l e c i d o  d e s d e  s i g l o s .  S e  

a t r i b u y e  s u  i n v e n c i ó n  a  G y g e s ,  u n  j o v e n  p a s t o r  d e  L i d i a  q u e  s e  c o n v i r t i ó  e n  R e y  a s e s i n a n d o  a l  R e y  C a n d a u l o ,  

f u n d a n d o  l a  d i n a s t í a  d e  l o s  G y g e s ,  q u e  s u s t i t u y ó  l o s  l i n g o t e s  d e  p l a t a ,  d e  p e s o  y  f o r m a  v a r i a b l e s ,  q u e  h a s t a  e n t o n -

c e s  s e  u t i l i z a b a n  c o m o  u n i d a d  d e  c a m b i o ,  p o r  f r a g m e n t o s  d e  m e t a l  u n i f o r m e s  a c u ñ a d o s  p o r  m e d i o  d e  u n a  s e ñ a l  

q u e  g a r a n t i z a b a  o f i c i a l m e n t e  s u  v a l o r .  E l  “ d r a c m a ”  d e  A t e n a s  s e  c o n v i r t i ó  e n  l a  m o n e d a  i n t e r n a c i o n a l  d e l  m u n d o  

m e d i t e r r á n e o  ( C f r .  B A U C N E  G A R C 1 A D I E G O ,  M . ,  Operaciones bancarias, M é x i c o ,  1 9 8 5 ,  p .  1 ) .

1 9  L e g i s l a d o r  a t e n i e n s e ,  u n o  d e  l o s  s i e t e  s a b i o s  d e  G r e c i a  ( 6 4 0 - 5 5 8  a .  C ) .

2 0  G O L D S C H M I D T ,  S t o r i a  u n i v e r s a l e  d e l  d i r i t t o  c o m e r c i a l e ,  c i t . .  p .  4 7 .

2 1  P E Ñ A L V E R  R O D R Í G U E Z ,  M .  A . ,  L a  b a n c a  e n  R o m a ,  E s t u d i o s  e n  h o m e n a j e  a l  p r o f e s o r  J u a n  I g l e s i a s  

c o n  m o t i v o  d e  s u s  b o d a s  d e  o r o  c o n  l a  e n s e ñ a n z a  ( 1 9 3 6 - 1 9 8 6 ) ,  t o m .  I I I ,  c o o r d .  d e  l a  e d i c i ó n  J a i m e  R o s e t ,  M a d r i d ,  

1 9 8 8 ,  p .  1 . 5 3 3 .

2 2  A ñ o s  4 3 6 - 3 3 8  a .  C  y  3 8 0 - 3 2 0  a .  C ,  r e s p e c t i v a m e n t e .

2 3  D e m ó s t e n e s  e n  s u  Discurso contra Calipo (Discursos Privados, t o m  I I ,  t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  y  n o t a s  p o r  J .  

M .  C o l u b i  F a l c ó ,  M a d r i d ,  1 9 8 3 ,  p p .  1 5 3  s s . ) ,  n o s  p r o p o r c i o n a  u n  c l a r o  e j e m p l o  d e  l a  d i s c r e c i ó n  c o n  l a  q u e  h a b í a  d e  

p r o c e d e r  e l  b a n q u e r o  e n  l a  G r e c i a  c l á s i c a .  E l  c a s o  c o n t e m p l a d o  e s  e l  s i g u i e n t e :  u n  e x t r a n j e r o ,  L i c ó n ,  d e p o s i t a  u n a

544

714 Fundamentos romanÍsticos del derecho contemporáneo



El secreto bancario: precedentes romanos

testigos24, correspondiendo al trapezita la función de redactar el contrato que luego pasaba 
a sus libros que habrían de servir de prueba en un litigio25.

De conformidad con lo apuntado cabe asimismo destacar que los banqueros griegos lle-
vaban dos libros de contabilidad: los diarios (ephemerides), en que anotaban las operaciones 
a medida que se iban concluyendo, y los libros de cuentas (trapezitica grammata), en los 
que cada cliente tenía una cuenta abierta a su nombre, con una página para el activo y otra 
para el pasivo26. La exactitud y lealtad con que se llevaban los libros27 les confería, por 
ello, un valor probatorio de primer orden28.

En último término, el breve contexto descrito de la actividad bancaria en sus primeros 
orígenes nos enseña que la confianza en la persona del banquero fue y, con el devenir del 
tiempo, continuará siéndolo, factor decisivo para el desarrollo de los negocios bancarios.

II. Aunque es verdad, como se ha indicado, que la reserva en el manejo de la informa-
ción bancaria ha envuelto siempre la actividad de los “agentes” que actúan en la “interpo-
sición de los recursos financieros” , encontrándose ya en Atenas la primera manifestación 
escrita del sigilo del banquero respecto de los negocios realizados con sus clientes; es en

c a n t i d a d  e n  e l  B a n c o  c o n  l a  o r d e n  d e  s e r  e n t r e g a d a ,  c u a n d o  m u e r a ,  a  C e f i s í a d e s .  T r a s  s u  m u e r t e ,  a c u d e  a l  B a n c o  u n  

t a l  C a l i p o ,  p r e g u n t a n d o  s i  c o n o c í a n  a  L i c ó n  d e  H e r a c l e a .  A n t e  s u  r e s p u e s t a  a f i r m a t i v a ,  i n t e r r o g a  a l  b a n q u e r o  s o b r e  

s i  e l  f a l l e c i d o  h a b í a  s i d o  c l i e n t e  d e l  B a n c o .  E n  l u g a r  d e  c o n t e s t a r  i n m e d i a t a m e n t e  e l  trapezita r e s p o n d e  “ ¿ p o r  q u é  

l o  p r e g u n t a s ? ” . C a l i p o  e s g r i m e  q u e  s i e n d o  e l  p r ó x e n o  d e  l o s  h e r a c l e o t a s  h a b í a  d e  o c u p a r s e  d e  t o d o s  e l l o s  p o r  s i  

h a b í a n  d e j a d o  a l g ú n  d i n e r o  y ,  p o r  e s t a  r a z ó n ,  p i d e  v e r  l o s  l i b r o s  d e l  b a n q u e r o .  E l  o r a d o r  c o n t i n ú a  c o n  e s t o s  t é r m i -

n o s :  “ H a b i é n d o l e  o í d o  F o r m i ó n ,  j u e c e s ,  s e  l o s  e n s e ñ ó  i n m e d i a t a m e n t e ,  d e  m o m e n t o .  C o m o  l e  h u b i e r a  m o s t r a d o  l a  

d o c u m e n t a c i ó n ,  después de haberla leído él y ningún otro, y  v i s t o  q u e  e s t a b a  e s c r i t o  e n  e l l a :  « L i c ó n ,  h e r a c l e o t a ,  

m i l  s e i s c i e n t o s  c u a r e n t a ,  h a y  q u e  e n t r e g á r s e l a s  a  C e f i s í a d e s ;  A r q u e b í a d e s  d e  L a m p t r a s  p r e s e n t a r á  a  C e f i s í a d e s » ,  

p a r t i ó ,  a l e j á n d o s e  e n  s i l e n c i o ” .

2 4  D i s c u r s o  Sobre un asunto bancario (Discursos Privados, t o m .  1 ,  t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  p o r  J .  M .  G u z m á n  

H e r m i d a ,  M a d r i d ,  1 9 7 9 ,  p .  1 1 2 ) .  S e  t r a t a  d e  u n a  d e f e n s a  j u d i c i a l  e s c r i t a  p o r  I s ó c r a t e s  a  f a v o r  d e  s u  c l i e n t e ,  u n  

j o v e n  e x t r a n j e r o ,  m e r c a d e r  d e  C r i m e a ,  h i j o  d e  S a p e o ,  e n  c o n t r a  d e l  b a n q u e r o  P a s i ó n ,  a l  q u e  s e  a c u s a b a  d e  h a b e r s e  

a p r o p i a d o  d e l  d i n e r o  q u e  e l  j o v e n  m e r c a d e r  l e  h a b í a  d a d o  e n  d e p ó s i t o .  E n  e s t a  d e f e n s a ,  c o n o c i d a  c o m o  “ O r a c i ó n  

trapezita” ,  s e  p u e d e  l e e r :  “ L o  m á s  d i f í c i l  d e  t o d o ,  j u e c e s ,  e s  h a b e r  t o p a d o  c o n  t a l e s  a d v e r s a r i o s .  Porque los tratos 
con gentes de banca se celebran sin testigos, y t i e n e n  p o r  f u e r z a  q u e  a r r i e s g a r s e  l o s  p e r j u d i c a d o s  a n t e  t a l e s  g e n t e s ,  

q u e  t i e n e n  m u c h o s  a m i g o s ,  m a n e j a n  m u c h o  d i n e r o  y  p a r e c e n  d e  c o n f i a n z a  p o r  r a z ó n  d e  s u  o f i c i o ” . C o n c r e t a m e n t e ,  

a  e s t e  p a s a j e  s e  r e f i e r e  P A L M I E R I ,  A . ,  Nouve brecce nel segreto bancario?. Banca, borsa e titoli di crédito, 1 9 8 1 - 1 ,  

p .  7 7 ,  c o n s i d e r á n d o l o  c o m o  u n  p r e c e d e n t e  d e l  s e c r e t o  b a n c a r i o .  E n  e l  m i s m o  d i s c u r s o ,  e l  o r a d o r  g r i e g o  p r o s i g u e  

d i c i e n d o :  “ C r e o  q u e  l a  m a y o r  p r u e b a  d e  q u e  P a s i ó n  m e  q u i t ó  e l  d i n e r o  e s  l o  s i g u i e n t e :  q u e  n o  q u i s o  e n t r e g a r  a l  

e s c l a v o  q u e  s a b í a  l o  d e l  d e p ó s i t o  p a r a  q u e  f u e r a  i n t e r r o g a d o  c o n  t o r m e n t o .  ¿ Q u é  p r u e b a  s e r í a  m á s  f i r m e  q u e  é s t a  

e n  l o s  t r a t o s  c o n  l o s  b a n q u e r o s ?  Pues no usamos con ellos testigos”.
2 5  E n  e s t a  l í n e a  G A R R I G U E S ,  Depósito irregular y Derecho Mercantil, R. C. D. I, 1 9 3 2 ,  p p .  2 5 3 - 2 5 4 ,  

c i t a d o  p o r  A Z A U S T R E  F E R N Á N D E Z ,  El secreto bancario, c i t . ,  p .  6 0 .  n .  5 7 ,  a p u n t a  q u e  e l  c r é d i t o  d e l  b a n q u e r o  

d e b í a  e s t a r  m u y  b i e n  c i m e n t a d o  e n  a q u e l l a  é p o c a ,  b a s á n d o s e ,  p r e c i s a m e n t e ,  e n  l a  n o  i n t e r v e n c i ó n  d e  t e s t i g o s  e n  l a  

f o r m a l i z a c i ó n  d e l  d e p ó s i t o  i r r e g u l a r  y  e n  l a  e f i c a c i a  p r o b a t o r i a  a t r i b u i d a  a  l o s  l i b r o s  y  r e g i s t r o s  d e l  b a n q u e r o .

2 6  S o b r e  l a  e x i s t e n c i a  d e  f u e n t e s  e p i g r á f i c a s  y  l i t e r a r i a s  q u e  v i s l u m b r a n  l a  t é c n i c a  c o n t a b l e  e n  A t e n a s ,  v i d .  

V L A E M M I N C K ,  J . ,  Histoire et Doctrines de la Comptabilité, t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  p o r  J .  M a G o n z á l e z  F e r r a n d o ,  

M a d r i d ,  1 9 6 1 ,  p .  1 7 ,  c i t a  q u e  s e  b a s a  e n  P E R R O T ,  G . ,  ''Demosthére et ses contemporains”, Revue des Deux- 
Mondes, 1 5  d e  n o v i e m b r e  d e  1 8 7 3 ,  p p .  4 0 5 - 4 3 9 .

2 7  R E H M E ,  Historia universal del Derecho mercantil, c i t . ,  p .  5 2 ,  s e ñ a l a  q u e  a s í  c o m o  c o n s t a  e l  d e b e r  d e  

l l e v a n z a  d e  c o n t a b i l i d a d  p o r  p a r t e  d e l  b a n q u e r o ,  n o  o c u r r e  l o  m i s m o  c o n  o t r o s  c o m e r c i a n t e s .

2 8  M A R T Í N  M O L I N A  y  V E I G A  C O P O ,  Los libros de contabilidad, c i t . ,  p .  3 9 7 .
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trabajo, no puedo dejar de mencionar la actividad bancaria griega, en sus inicios, también 
en íntima relación con los templos15, por ser Grecia y, en particular, Atenas, el antecedente 
más importante de la banca romana16, pues no hay que olvidar que los primeros banqueros 
de Roma procedían de Grecia.

Dicha actividad, de modo paralelo al muy desarrollado comercio, alcanzó una gran 
relevancia, sobre todo, en Atenas17. A esto pudo contribuir, según la doctrina, el uso de la 
moneda a partir del s. VII a. C.18, amén de ciertas condiciones jurídicas del Ática, como la 
equiparación jurídica con los mercaderes extranjeros, la ausencia de forma en los contratos, 
la autorización desde los tiempos de Solón19, hacia el año 594 a. C., de préstamos con 
intereses sin fijar tasa alguna,...etc.20

Se puede decir, por tanto, que la Banca en Grecia fue ya un negocio en muchos aspectos 
modernos: se llevaban, con minuciosidad, las cuentas, había amplias redes de corresponsales y 
se prestaban a la clientela servicios diversos, desde los depósitos de dinero u objetos preciosos, 
pasando por los pagos de facturas, las transferencias y el cambio, hasta la concesión de cré-
ditos y garantías, los seguros marítimos o la intervención en sucesiones y subasta públicas21.

Tenemos conocimiento de las prácticas bancadas griegas merced a los discursos de 
Demóstenes e Isócrates22. En ellos, como reconoce la communis opinio, se encuentra la 
primera manifestación escrita de la que se infiere la existencia en Grecia del secreto banca- 
rio, esto es, la reserva del banquero (trapezita) respecto de los negocios celebrados con sus 
clientes23, pues como afirma Isócrates, estos negocios eran concluidos sin la presencia de

1 5  L a s  p r i m e r a s  o p e r a c i o n e s  b a n c a r i a s  f u e r o n  r e a l i z a d a s  p o r  l o s  s a c e r d o t e s  e n  l o s  t e m p l o s ,  l u g a r e s  p r e f e -

r i d o s  p a r a  l a  c u s t o d i a  d e  l o s  d e p ó s i t o s .  A u n q u e  n o  s e  s a b e  a  c i e n c i a  c i e r t a  s i  s e  p a g a b a n  o  n o  i n t e r e s e s ,  s í  s e  s a b e  

q u e  a q u é l l o s  n o  p e r m a n e c í a n  o c i o s o s ,  s i n o  q u e  f u e r o n  u t i l i z a d o s  p a r a  d a r  p r é s t a m o s  c o n  i n t e r e s e s .

1 6  A  j u i c i o  d e  R E H M E ,  P . ,  Historia universal del Derecho mercantil, t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  p o r  E .  G ó m e z  

O r b a n e j a .  M a d r i d ,  1 9 4 1 ,  p .  5 8 ,  l a  r e c e p c i ó n  d e  l a s  p r á c t i c a s  b a n c a r i a s  g r i e g a s ,  a s í  c o m o  d e l  p r o p i o  D e r e c h o  b a n -  

c a r i o  g r i e g o  p o r  p a r t e  d e  R o m a ,  s e  v e  c o n f i r m a d a  s i  s e  p r e s t a  a t e n c i ó n  a  l o s  c o n t r a t o s  m a r í t i m o s  c o m o  e l  p r é s t a m o  

m a r í t i m o  (foemts nauticum) y  l a  a v e r í a  g r u e s a  ( lex Rhodia de iactu).
1 7  E n  t o r n o  a l  s .  V  a .  C .  e m p e z a m o s  a  a s i s t i r ,  a p u n t a n  M A R T Í N  M O L I N A  y  V E I G A  C O P O ,  Los libros 

de contabilidad, c i t . ,  p .  3 9 7 ,  a  l a  e s p e c i a l i z a c i ó n  d e l  c o m e r c i o  c o n  d i n e r o ,  y  l o s  p r i m e r o s  b a n c o s  p r i v a d o s  s e  e s t a -

b l e c e n  j u n t o  a  l o s  b a n c o s  d e  l o s  t e m p l o s .  L o s  b a n q u e r o s  o  trapezitas, d e p o s i t a r i o s  d e  a h o r r o  y  d i s p e n s a d o r e s  d e l  

c r é d i t o ,  d e s e m p e ñ a r o n  u n  i m p o r t a n t e  p a p e l  e n  e s t o s  h e c h o s .  A s í ,  m e d i a n t e  s u s  o p e r a c i o n e s  d e  c r é d i t o  c o n f i r i e r o n  

u n  r e l e v a n t e  a u g e  e  i m p u l s o  a  l a s  t r a n s a c c i o n e s  c o m e r c i a l e s .  S o b r e  e l  d e s a r r o l l o  d e l  c o m e r c i o  b a n c a r i o  e n  G r e c i a ,  

v i d .  G O L D S C H M 1 D T ,  Storia universale del diritto comerciale, c i t . ,  p .  4 9 .

1 8  L a  i n t r o d u c c i ó n  d e  l a  m o n e d a  m o d i f i c ó  e n  G r e c i a  e l  r é g i m e n  e c o n ó m i c o  e s t a b l e c i d o  d e s d e  s i g l o s .  S e  

a t r i b u y e  s u  i n v e n c i ó n  a  G y g e s ,  u n  j o v e n  p a s t o r  d e  L i d i a  q u e  s e  c o n v i r t i ó  e n  R e y  a s e s i n a n d o  a l  R e y  C a n d a u l o ,  

f u n d a n d o  l a  d i n a s t í a  d e  l o s  G y g e s ,  q u e  s u s t i t u y ó  l o s  l i n g o t e s  d e  p l a t a ,  d e  p e s o  y  f o r m a  v a r i a b l e s ,  q u e  h a s t a  e n t o n -

c e s  s e  u t i l i z a b a n  c o m o  u n i d a d  d e  c a m b i o ,  p o r  f r a g m e n t o s  d e  m e t a l  u n i f o r m e s  a c u ñ a d o s  p o r  m e d i o  d e  u n a  s e ñ a l  

q u e  g a r a n t i z a b a  o f i c i a l m e n t e  s u  v a l o r .  E l  “ d r a c m a ”  d e  A t e n a s  s e  c o n v i r t i ó  e n  l a  m o n e d a  i n t e r n a c i o n a l  d e l  m u n d o  

m e d i t e r r á n e o  ( C f r .  B A U C N E  G A R C 1 A D I E G O ,  M . ,  Operaciones bancarias, M é x i c o ,  1 9 8 5 ,  p .  1 ) .

1 9  L e g i s l a d o r  a t e n i e n s e ,  u n o  d e  l o s  s i e t e  s a b i o s  d e  G r e c i a  ( 6 4 0 - 5 5 8  a .  C ) .

2 0  G O L D S C H M I D T ,  S t o r i a  u n i v e r s a l e  d e l  d i r i t t o  c o m e r c i a l e ,  c i t . .  p .  4 7 .

2 1  P E Ñ A L V E R  R O D R Í G U E Z ,  M .  A . ,  L a  b a n c a  e n  R o m a ,  E s t u d i o s  e n  h o m e n a j e  a l  p r o f e s o r  J u a n  I g l e s i a s  

c o n  m o t i v o  d e  s u s  b o d a s  d e  o r o  c o n  l a  e n s e ñ a n z a  ( 1 9 3 6 - 1 9 8 6 ) ,  t o m .  I I I ,  c o o r d .  d e  l a  e d i c i ó n  J a i m e  R o s e t ,  M a d r i d ,  

1 9 8 8 ,  p .  1 . 5 3 3 .

2 2  A ñ o s  4 3 6 - 3 3 8  a .  C  y  3 8 0 - 3 2 0  a .  C ,  r e s p e c t i v a m e n t e .

2 3  D e m ó s t e n e s  e n  s u  Discurso contra Calipo (Discursos Privados, t o m  I I ,  t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  y  n o t a s  p o r  J .  

M .  C o l u b i  F a l c ó ,  M a d r i d ,  1 9 8 3 ,  p p .  1 5 3  s s . ) ,  n o s  p r o p o r c i o n a  u n  c l a r o  e j e m p l o  d e  l a  d i s c r e c i ó n  c o n  l a  q u e  h a b í a  d e  

p r o c e d e r  e l  b a n q u e r o  e n  l a  G r e c i a  c l á s i c a .  E l  c a s o  c o n t e m p l a d o  e s  e l  s i g u i e n t e :  u n  e x t r a n j e r o ,  L i c ó n ,  d e p o s i t a  u n a
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Roma, sin embargo, donde el secreto bancario abandona, definitivamente, el terreno de 
lo religioso y sagrado, que tanta trascendencia tuviera en su nacimiento, empezando a ser 
objeto de regulación propiamente jurídica, reconociéndose su existencia y concretándose, 
a su vez, sus límites.

A estos efectos cabe anticipar que el testimonio ofrecido por Gayo, en D. 2, 13, 10, 2 I 
ad ed. prov,29, constituye pieza clave en mi estudio, pues en él, como veremos, se encuentra 
lo que puede considerarse la primera formulación jurídica, cuando menos, de la que tenemos 
noticia, del hoy denominado secreto bancario y, por tanto, el antecedente histórico jurídico 
de la moderna disciplina de dicha institución.

El Título 13, “De edendo,” del libro II del Digesto comprende los comentarios juris-
prudenciales al edictum de argentariis rationibus edendi30, edicto que impone a los 
banqueros31 edere radones32, es decir, comunicar antes del juicio, o, eventual mente, en 
juicio33, su libro de cuentas o codex rationum en la parte correspondiente a las partidas 
del cliente, con expresión de la fecha (die et consule)34 35, siempre y cuando éste lo hubiera 
solicitado para aportar dicha documentación como prueba escrita en una litis35 y sin que

2 9  . .  .scilicet ut non totum cuique codicem rationum totasque membranas inspiciendi describendique potestas 
fíat, sed ut ea sola pars rationum, quae ad instruendum aliquem pertineat, inspiciatur et describatur.

3 0  E l  t í t u l o  “ D e  edendo” ,  c o m o  s e ñ a l a  F E R N A N D E Z  B A R R E 1 R O ,  A . ,  La previa información del adver-
sario en el proceso privado romano. P a m p l o n a ,  1 9 6 9 ,  p .  3 ,  r e c o g e  c o m e n t a r i o s  r e l a t i v o s  a  d o s  e d i c t o s  d i s t i n t o s  

y  c o n  e n t i d a d  p r o p i a  c a d a  u n o  d e  e l l o s :  u n o ,  q u e  p o d e m o s  d e n o m i n a r  de formula edendo, r e l a t i v o  a l  d e b e r  d e l  

d e m a n d a n t e  d e  c o m u n i c a r  e x t r a p r o c e s a l  m e n t e  a l  a d v e r s a r i o  l a  f ó r m u l a  y  l o s  m e d i o s  d e  p r u e b a  d e  c a r á c t e r  d o c u -

m e n t a l  (instrumenta) q u e  p i e n s a  u t i l i z a r  c o n t r a  é l  e n  e l  f u t u r o  p r o c e s o ;  y  e l  o t r o ,  de argentariis rationibus edendi.
3 1  E l  n o m b r e  t r a d i c i o n a l  d e  b a n q u e r o  e n  R o m a  e s  e l  d e  argentarías ( o  trapezita, e q u i v a l e n t e  l a t i n o  d e l  

m i s m o  v o c a b l o  g r i e g o ) ,  p u e s  e l  m i s m o  s e  u t i l i z a  p a r a  d e s i g n a r  a  l o s  p r i m e r o s  b a n q u e r o s  q u e  a p a r e c e n  e n  R o m a  

h a c i a  f i n a l e s  d e l  s .  I V  a .  C .  E n  l a s  f u e n t e s  r o m a n a s  s e  u s a n  t a m b i é n  o t r o s  t é r m i n o s ,  p o s t e r i o r e s  e n  e l  t i e m p o ,  c o m o  

nummularius, coactor argentarius, mensarius, mensularius...e t c . ,  p a r a  d e n o m i n a r  l a s  n u e v a s  p r o f e s i o n e s  b a n c a d a s .

3 2  L a s  f u e n t e s ,  c o m o  s e ñ a l a  G I O M A R O ,  A .  M “ , Actio in factum adversos argentarios, Studi Urbinati, a ñ o  

X L V ,  U r b i n o ,  1 9 7 6 - 1 9 7 7 ,  p .  6 1 ,  u t i l i z a n  t r e s  e x p r e s i o n e s  d i s t i n t a s  (edere, exhibiré y  reddere radones) a  p r o p ó s i t o  

d e  l a  p r e s e n t a c i ó n  d e  d o c u m e n t o s  y ,  e n  p a r t i c u l a r ,  e n  r e l a c i ó n  c o n  l a s  c u e n t a s .  S o b r e  s u  s i g n i f i c a d o  t é c n i c o ,  a s í  

c o m o  s u s  a n a l o g í a s  y  d i f e r e n c i a s ,  v i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del adversario, c i t . , p p .  

1 2 7 - 1 4 1 ;  P E Ñ A L V E R  R O D R Í G U E Z ,  La banca en Roma, c i t . ,  p p .  1 . 5 4 8 - 1 . 5 4 9 .

3 3  C o i n c i d o  c o n  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  ibidem, p .  1 4 5 ,  q u e  l a  editio rationum, c o m o  r e g l a  g e n e r a l ,  

e r a  u n  a c t o  d e  r e a l i z a c i ó n  e x t r a p r o c e s a l ,  l o  q u e  r e s u l t a ,  a  s u  m o d o  d e  v e r ,  d e l  e x a m e n  d e l  l u g a r  e n  q u e  p o d í a  s e r  

e x i g i d a  l a  c o m u n i c a c i ó n  d e  l a s  c u e n t a s  y ,  s o b r e  t o d o ,  d e  l a  f o r m a  d e  p r a c t i c a r l a  p a r a  d a r  c u m p l i m i e t o  a l  d e b e r  

p r e t o r i o .  V i d  s u  a r g u m e n t a c i ó n ,  e n  p p .  1 4 5  s s .

3 4  D .  2 ,  1 3 ,  4  p r .  Ulp. 4 ad ed.: Praetor ait: “argentariae mensae exercitores rationem, quae ad se perti- 
net, edent adiecto die et consule". E l  t e n o r  l i t e r a l  d e l  e d i c t o ,  s e g ú n  l a  r e c o n s t r u c c i ó n  d e  L E N E L ,  O . ,  EP, 3 a .  e d . ,  

L e i p z i g  1 9 2 7  ( r e i m p r .  1 9 5 6 ) ,  p p .  6 1  s s ,  a c e p t a d a  p o r  t o d a  l a  d o c t r i n a ,  s e r i a :  Argentariae mensae exercitores ratio-
nem ei qui iuraverit non calumniae causa postulare se edi sibi rationem quae ad se pertinet, edant adiecto die et 
consule. D i c h o  e d i c t o  s e  c o m p l e t a b a  c o n  l a  i n d i c a c i ó n  d e  l a  f ó r m u l a  d e  l a  a c c i ó n  in factum q u e  p o d r í a  i n t e r p o n e r s e  

c o n t r a  e l  b a n q u e r o  c u a n d o  n o  h u b i e r a  r e s p e t a d o  l a  p r e s c r i p c i ó n  p r e t o r i a  d e  e x h i b i r  l a s  c u e n t a s .  E l  t e x t o  d e  e s t a  

a c c i ó n  n o  n o s  h a  l l e g a d o  d i r e c t a m e n t e ,  s ó l o  a  t r a v é s  d e  b r e v e s  r e f e r e n c i a s  d e  l o s  j u r i s t a s .  P a r a  l a  r e c o n s t r u c c i ó n  

d e  d i c h a  f ó r m u l a ,  v i d .  L E N E L ,  EP, c i t . ,  p .  6 1 ;  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del adversario, 
c i t . ,  p p .  2 2 9  s s . ;  P E T R U C C I ,  A . ,  Mensam exercere. Studi sull’ impresa financiaría romana (II sécalo a. C.-metá del 
lll sécalo d. C.). N a p o l i ,  1 9 9 1 ,  p p .  1 5 5  s s . ;  M A N T O V A N I ,  D . ,  Le formule del processo prívalo romano, P a d o v a ,  

1 9 9 9 ,  p .  7 2 .

3 5  D o s  t e x t o s  d e  U l p i a n o  4  a d .  e d .  n o s  i n f o r m a n  d e l  l u g a r  d e  p r e s e n t a c i ó n  d e l  l i b r o  d e  c u e n t a s ,  a s í :  D .  2 ,  

1 3 ,  4 ,  5 :  Sed ibi quis compellitur edere, ubi argentariam exercuit, et hoc est constitulum. Quod si instrumentum 
argentariae in alia provincia habeat, in alia administraverit, ibi puto cogendum edere, ubi argentariam exercuit:
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ello supusiera, per se, la cancelación de la cuenta ni, por tanto, la entrega del reliquum, ya 
que el mencionado deber no comporta la obligación del banquero de rendir cuentas (reddere 
rationes)36.

El edicto de edendo relativo a los argentariae mensae exercitores37 fue pronunciado, 
con probabilidad, en el curso del s. II a. C.38, esto es, en un periodo en que la actividad 
bancaria habría asumido una particular relevancia en la economía romana39, tal y como 
constatan algunas fuentes literarias y epigráficas40.

La ratio de este edicto, en palabras de Ulpiano (D. 2, 13, 4, 1 4 ad. ed.), descansa en 
la aequitas, concretada en la necesidad de mostrar con fines probatorios la documentación 
contable redactada en interés y por causa del propio cliente y, por ello, en cierto modo, 
considerada de su propiedad41:

Huius edicti ratio aequissima est: nam cum singulorum rationes argentarii conficiant, 
aequum fuit id quod mei causa confecit meum quodammodo instrumentum mihi edi.

hoc enim primum deliquit, quod alio instrumentum transtulit. Quod si in alio loco argentariam exercet, alibi autem 
ad editionem compelletur, minime hoc ¡acere cogitar: nisi descriptum velis ubi de ea re agitur eum tibi daré, tuis 
videlicet sumptibus:;  y  D .  2 ,  1 3 ,  6  p r . :  Si quis ex argenlariis, ut plerique eorum, in villa habeat instrumentum vel 
in horreo: aut ad locum te perducet aut descriptas rationes dabit.

3 6  E n  e s t a  l í n e a  P o m p o n i o ,  e n  D .  5 0 ,  1 6 , 8 9 ,  2  6  ad Sab., o b s e r v a  q u e  e n t r e  “ p r e s e n t a r ”  y  “ r e n d i r  l a s  c u e n t a s ”  

h a y  m u c h a  d i f e r e n c i a ,  y  a q u é l  a  q u i e n  s e  l e  o r d e n a  q u e  l a s  p r e s e n t e  n o  d e b e  d e v o l v e r  e l  s o b r a n t e ,  p o r q u e  t a m b i é n  

s e  c o n s i d e r a  q u e  e l  b a n q u e r o  p r e s e n t a  l a  c u e n t a ,  a u n q u e  n o  p a g u e  e l  s a l d o  q u e  q u e d a  e n  s u  p o d e r  (Inter “edere" 
et “reddi rationes ” multum Ínteres!: nec is, qui edere iussus sit, reliquum reddere debet: nam et argentarius edere 
rationem videtur, etiamsi quod reliquum sit apud eum, non solvat).

3 7  E x p r e s i ó n  u t i l i z a d a  p o r  U l p i a n o  e n  e l  f r a g m e n t o  r e p r o d u c i d o  e n  n .  3 4 ,  D .  2 ,  1 3 ,  4  p r . ,  c o n  o c a s i ó n  d e  s u  

c o m e n t a r i o  a l  e d i c t o  r e f e r e n t e  a  l a  editio rationum d e  l o s  b a n q u e r o s .  P a r a  P E T R U C C I ,  Mensam exercere, c i t . ,  p .  

1 9 ,  e n  e s t e  e d i c t o  s e  e n c o n t r a r í a  l a  r e f e r e n c i a  m á s  a n t i g u a  d e  u n a  f u e n t e  j u r í d i c a  a  u n a  e m p r e s a  b a n c a r i a ,  p u e s  c o n  

e s a  a c e p c i ó n  s e  u t i l i z a  e l  t é r m i n o  “ mensae argentariae”.
3 8  V i d .  P E T R U C C I ,  ibidem, p p .  1 9  s s ,  p p .  1 4 1  s s . ;  Profüi giuridici delta attivitá e deU’organizzacione 

delle banche romane, T o r i n o ,  2 0 0 2 ,  p .  1 4 0 ;  C E R A M I ,  P .  D I  P O R T O ,  A . - P E T R U C C I ,  A . ,  Diritto commerciale 
romano. Profilo storico, 2 a e d . ,  T o r i n o ,  2 0 0 4 ,  p p .  1 7 5 - 1 7 6 .  S i n  e m b a r g o ,  p a r a  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La 
previa información del adversario, c i t . ,  p p .  2 3 3 - 2 3 4 ,  l a  f e c h a  d e l  e d i c t o  d e b e  c o l o c a r s e  e n t r e  a l g u n o s  a ñ o s  d e s p u é s  

d e l  5 0  a .  C  y  e l  j u r i s t a  L a b e ó n .

3 9  P a r a  u n  e x a m e n  d e l  d e s a r r o l l o  e c o n ó m i c o  y  t e n d e n c i a s  “ c a p i t a l i s t a s ”  a  p a r t i r  d e l  s .  I I  a .  C . ,  v i d .  

K O V A L I O V ,  S .  I . .  Historia de Roma, 3 a e d . ,  t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  p o r  M .  R a v o n i ,  M a d r i d ,  1 9 7 0 ,  p p .  3 6 7  s s ;  R O S -  

T O V T Z E F F ,  M . ,  Historia social y económica del Imperio romano, I ,  t r a d u c e ,  a l  e s p a ñ o l  p o r  L .  L ó p e z  B a l l e s t e r o s ,  

M a d r i d ,  1 9 9 8 ,  p p .  5 3  s s .

4 0  V i d .  t e x t o s  d e  l a s  c o m e d i a s  d e  P l a u t o  (ad exemplum, Asinaria, 4 3 6 - 4 4 0 ;  Aulularia, 5 2 5 - 5 3 0 ;  Curculio, 
5 0 6 - 5 1 1 , 5 3 5 - 5 4 4 ;  Persa, 4 3 3 - 4 3 6 ) .  d e  T e r e n c i o  ( Phornio,  9 2 1 - 9 2 2 ) ,  d e  l a  H i s t o r i a  d e  P o l i b i o  ( 3 1 , 2 7 ,  1 - 8 )  y  e l  

e p í g r a f e  d e  D é l o s  e n  h o n o r  d e l  b a n q u e r o  r o m a n o  M .  M i n a z i o .  S o b r e  e s t a s  f u e n t e s  v i d .  P E T R U C C I ,  Mensam exer-
cere, c i t . ,  p p .  6 7  s s ,  y  b i b l i o g r a f í a  a l l í  c i t a d a .

4 1  A N D R E A U ,  J . ,  Banque et affaires dans le monde romain. IVe siécle av. J.-C.-IIIe siécle ap. J.-C„ P a r i s ,  

2 0 0 1 ,  p .  9 3 .  S i n  e m b a r g o ,  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  op. cit., p p .  1 4 1 - 1 4 2 ,  p o s t u l a  q u e  l o s  m o t i v o s  q u e  a c o n -

s e j a r o n  l a  i m p o s i c i ó n  a l  argentarius d e l  d e b e r  d e  edere rationes n o  p u d i e r o n  b a s a r s e ,  s i m p l e m e n t e ,  e n  r a z o n e s  d e  

e q u i d a d ,  c o m o  p r e t e n d e  h a c e r n o s  c r e e r ,  a  s u  e n t e n d e r ,  e l  a u t o r  d e  l a  g l o s a  o  i n t e r p o l a c i ó n  d e  D .  2 ,  1 3 , 4 ,  1 .  P a r a  e l  

a u t o r  l a  ratio edicto d e l  argentarius s e  e n c u e n t r a  e n  q u e  é s t e  e s  u n  g e s t o r  c u a l i f i c a d o  y  d e  m a y o r  r e l e v a n c i a  e n  e l  

t r á f i c o  n e g o c i a l  q u e  c u a l q u i e r  o t r a  p e r s o n a  q u e  t u v i e s e  a  s u  c a r g o ,  c o m o  é l ,  f u n c i o n e s  d e  g e s t i ó n  y  a d m i n i s t r a c i ó n  

d e  n e g o c i o s  y  b i e n e s  a j e n o s .
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Roma, sin embargo, donde el secreto bancario abandona, definitivamente, el terreno de 
lo religioso y sagrado, que tanta trascendencia tuviera en su nacimiento, empezando a ser 
objeto de regulación propiamente jurídica, reconociéndose su existencia y concretándose, 
a su vez, sus límites.

A estos efectos cabe anticipar que el testimonio ofrecido por Gayo, en D. 2, 13, 10, 2 I 
ad ed. prov,29, constituye pieza clave en mi estudio, pues en él, como veremos, se encuentra 
lo que puede considerarse la primera formulación jurídica, cuando menos, de la que tenemos 
noticia, del hoy denominado secreto bancario y, por tanto, el antecedente histórico jurídico 
de la moderna disciplina de dicha institución.

El Título 13, “De edendo,” del libro II del Digesto comprende los comentarios juris-
prudenciales al edictum de argentariis rationibus edendi30, edicto que impone a los 
banqueros31 edere radones32, es decir, comunicar antes del juicio, o, eventual mente, en 
juicio33, su libro de cuentas o codex rationum en la parte correspondiente a las partidas 
del cliente, con expresión de la fecha (die et consule)34 35, siempre y cuando éste lo hubiera 
solicitado para aportar dicha documentación como prueba escrita en una litis35 y sin que

2 9  . .  .scilicet ut non totum cuique codicem rationum totasque membranas inspiciendi describendique potestas 
fíat, sed ut ea sola pars rationum, quae ad instruendum aliquem pertineat, inspiciatur et describatur.

3 0  E l  t í t u l o  “ D e  edendo” ,  c o m o  s e ñ a l a  F E R N A N D E Z  B A R R E 1 R O ,  A . ,  La previa información del adver-
sario en el proceso privado romano. P a m p l o n a ,  1 9 6 9 ,  p .  3 ,  r e c o g e  c o m e n t a r i o s  r e l a t i v o s  a  d o s  e d i c t o s  d i s t i n t o s  

y  c o n  e n t i d a d  p r o p i a  c a d a  u n o  d e  e l l o s :  u n o ,  q u e  p o d e m o s  d e n o m i n a r  de formula edendo, r e l a t i v o  a l  d e b e r  d e l  

d e m a n d a n t e  d e  c o m u n i c a r  e x t r a p r o c e s a l  m e n t e  a l  a d v e r s a r i o  l a  f ó r m u l a  y  l o s  m e d i o s  d e  p r u e b a  d e  c a r á c t e r  d o c u -

m e n t a l  (instrumenta) q u e  p i e n s a  u t i l i z a r  c o n t r a  é l  e n  e l  f u t u r o  p r o c e s o ;  y  e l  o t r o ,  de argentariis rationibus edendi.
3 1  E l  n o m b r e  t r a d i c i o n a l  d e  b a n q u e r o  e n  R o m a  e s  e l  d e  argentarías ( o  trapezita, e q u i v a l e n t e  l a t i n o  d e l  

m i s m o  v o c a b l o  g r i e g o ) ,  p u e s  e l  m i s m o  s e  u t i l i z a  p a r a  d e s i g n a r  a  l o s  p r i m e r o s  b a n q u e r o s  q u e  a p a r e c e n  e n  R o m a  

h a c i a  f i n a l e s  d e l  s .  I V  a .  C .  E n  l a s  f u e n t e s  r o m a n a s  s e  u s a n  t a m b i é n  o t r o s  t é r m i n o s ,  p o s t e r i o r e s  e n  e l  t i e m p o ,  c o m o  

nummularius, coactor argentarius, mensarius, mensularius...e t c . ,  p a r a  d e n o m i n a r  l a s  n u e v a s  p r o f e s i o n e s  b a n c a d a s .

3 2  L a s  f u e n t e s ,  c o m o  s e ñ a l a  G I O M A R O ,  A .  M “ , Actio in factum adversos argentarios, Studi Urbinati, a ñ o  

X L V ,  U r b i n o ,  1 9 7 6 - 1 9 7 7 ,  p .  6 1 ,  u t i l i z a n  t r e s  e x p r e s i o n e s  d i s t i n t a s  (edere, exhibiré y  reddere radones) a  p r o p ó s i t o  

d e  l a  p r e s e n t a c i ó n  d e  d o c u m e n t o s  y ,  e n  p a r t i c u l a r ,  e n  r e l a c i ó n  c o n  l a s  c u e n t a s .  S o b r e  s u  s i g n i f i c a d o  t é c n i c o ,  a s í  

c o m o  s u s  a n a l o g í a s  y  d i f e r e n c i a s ,  v i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del adversario, c i t . , p p .  

1 2 7 - 1 4 1 ;  P E Ñ A L V E R  R O D R Í G U E Z ,  La banca en Roma, c i t . ,  p p .  1 . 5 4 8 - 1 . 5 4 9 .

3 3  C o i n c i d o  c o n  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  ibidem, p .  1 4 5 ,  q u e  l a  editio rationum, c o m o  r e g l a  g e n e r a l ,  

e r a  u n  a c t o  d e  r e a l i z a c i ó n  e x t r a p r o c e s a l ,  l o  q u e  r e s u l t a ,  a  s u  m o d o  d e  v e r ,  d e l  e x a m e n  d e l  l u g a r  e n  q u e  p o d í a  s e r  

e x i g i d a  l a  c o m u n i c a c i ó n  d e  l a s  c u e n t a s  y ,  s o b r e  t o d o ,  d e  l a  f o r m a  d e  p r a c t i c a r l a  p a r a  d a r  c u m p l i m i e t o  a l  d e b e r  

p r e t o r i o .  V i d  s u  a r g u m e n t a c i ó n ,  e n  p p .  1 4 5  s s .

3 4  D .  2 ,  1 3 ,  4  p r .  Ulp. 4 ad ed.: Praetor ait: “argentariae mensae exercitores rationem, quae ad se perti- 
net, edent adiecto die et consule". E l  t e n o r  l i t e r a l  d e l  e d i c t o ,  s e g ú n  l a  r e c o n s t r u c c i ó n  d e  L E N E L ,  O . ,  EP, 3 a .  e d . ,  

L e i p z i g  1 9 2 7  ( r e i m p r .  1 9 5 6 ) ,  p p .  6 1  s s ,  a c e p t a d a  p o r  t o d a  l a  d o c t r i n a ,  s e r i a :  Argentariae mensae exercitores ratio-
nem ei qui iuraverit non calumniae causa postulare se edi sibi rationem quae ad se pertinet, edant adiecto die et 
consule. D i c h o  e d i c t o  s e  c o m p l e t a b a  c o n  l a  i n d i c a c i ó n  d e  l a  f ó r m u l a  d e  l a  a c c i ó n  in factum q u e  p o d r í a  i n t e r p o n e r s e  

c o n t r a  e l  b a n q u e r o  c u a n d o  n o  h u b i e r a  r e s p e t a d o  l a  p r e s c r i p c i ó n  p r e t o r i a  d e  e x h i b i r  l a s  c u e n t a s .  E l  t e x t o  d e  e s t a  

a c c i ó n  n o  n o s  h a  l l e g a d o  d i r e c t a m e n t e ,  s ó l o  a  t r a v é s  d e  b r e v e s  r e f e r e n c i a s  d e  l o s  j u r i s t a s .  P a r a  l a  r e c o n s t r u c c i ó n  

d e  d i c h a  f ó r m u l a ,  v i d .  L E N E L ,  EP, c i t . ,  p .  6 1 ;  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del adversario, 
c i t . ,  p p .  2 2 9  s s . ;  P E T R U C C I ,  A . ,  Mensam exercere. Studi sull’ impresa financiaría romana (II sécalo a. C.-metá del 
lll sécalo d. C.). N a p o l i ,  1 9 9 1 ,  p p .  1 5 5  s s . ;  M A N T O V A N I ,  D . ,  Le formule del processo prívalo romano, P a d o v a ,  

1 9 9 9 ,  p .  7 2 .

3 5  D o s  t e x t o s  d e  U l p i a n o  4  a d .  e d .  n o s  i n f o r m a n  d e l  l u g a r  d e  p r e s e n t a c i ó n  d e l  l i b r o  d e  c u e n t a s ,  a s í :  D .  2 ,  

1 3 ,  4 ,  5 :  Sed ibi quis compellitur edere, ubi argentariam exercuit, et hoc est constitulum. Quod si instrumentum 
argentariae in alia provincia habeat, in alia administraverit, ibi puto cogendum edere, ubi argentariam exercuit:
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Si se tiene en cuenta, como acreditan las fuentes, que la creación en Roma de un cuer-
po específico de “normas” referentes a la actividad de los banqueros, a su organización 
y jurisdicción sobre ellos42, encuentra su razón de ser en la tutela de la confianza que los 
clientes tienen en los banqueros (fides y fides publica)43, así como en la utilidad pública de 
la función que éstos desempeñan44, se entiende que el contexto más amplio del régimen del 
citado edicto lo constituya la necesidad de proteger la confianza del que contrata con un 
banquero45, cuya labor es considerada de interés público y que, por ello, dicho régimen, que, 
en un principio, se aplicaría a los argentarii (D. 2, 13, 4 pr.) se amplíe después, por parte 
de la jurisprudencia, a los nummularii46 47.

El motivo de tal extensión se halla en que, como opina Pomponio, del que nos da noticia 
Paulo, en D. 2, 13, 9, 2 3 ad ed.. no es injusto que también los cambistas -nummularii41 - 
sean obligados a comunicar las cuentas, porque también éstos las confeccionan, ya que, al 
igual que los argentarii, en parte, reciben dinero y, en parte, lo entregan, valiendo como 
prueba de ello, sobre todo, la escritura y sus libros; y con frecuencia se recurre a la fe de 
los mismos:

Nummularios quoque non esse iniquum cogí radones edere Pomponius scribit: quia 
et hi nummularii sicut argentarii radones conficiunt, quia et accipiunt pecuniam 
et erogant per partes, quorum probado scriptura codicibusque eorum máxime 
continetur: et frequentissime ad fidem eorum decurritur.

4 2  E s  o b v i o ,  c o m o  m a n i f i e s t a  S A L A Z A R  R E V U E L T A ,  M . ,  E l  d e b e r  d e  i n f o r m a c i ó n ,  t r a n s p a r e n c i a  y  

r e s p o n s a b i l i d a d  a n t e  l o s  d e p ó s i t o s  d e  l o s  c l i e n t e s  p o r  p a r t e  d e  l a  b a n c a :  p r e c e d e n t e s  r o m a n o s ,  R I D R O M ,  11  

( o c t u b r e  2 0 1 3 )  p p .  8 8 - 1 4 9 ,  p p .  9 2 - 9 3 ,  e n  l a  l í n e a  d e  l o  y a  i n d i c a d o  p o r  o t r o s  r o m a n i s t a s ,  q u e  n o  e n c o n t r a m o s  e n  

e l  D e r e c h o  r o m a n o  u n  c a m p o  j u r í d i c o  o  u n a  r a m a  a u t ó n o m a  r e l a t i v a  a  l a  m a t e r i a  c o m e r c i a l .  S i  b i e n  e s  c i e r t o  q u e  

e s t a  m a t e r i a  n o  c o n f o r m a  u n  t o d o  i n d e p e n d i e n t e ,  s i n o  q u e  s e  e n c u e n t r a  d i s e m i n a d a  a  l o  l a r g o  d e l  C o r p u s  I u r i s ,  

l o  d i c h o  n o  d e b e  s e r  r a z ó n  p a r a  e x c l u i r  u n a  f a l t a  d e  p r e o c u p a c i ó n  p o r  p a r t e  d e l  D e r e c h o  r o m a n o  e n  e s t e  s e n t i d o  

( s o b r e  e s t a  c u e s t i ó n ,  v i d .  b i b l i o g r a f í a  c i t a d a  p o r  S A L A Z A R ,  i b i d e m ,  p .  9 3 ,  n .  4 ) .  E n  d e f i n i t i v a ,  h a y  q u e  c o i n c i d i r  

c o n  G A R C Í A  G A R R I D O ,  J .  M . ,  E l  c o m e r c i o ,  l o s  n e g o c i o s  y  l a s  f i n a n z a s  e n  e l  m u n d o  r o m a n o ,  M a d r i d ,  2 0 0 1 ,  p p .  

3 4  y  7 4 ,  q u e  a u n q u e  c o n v i e n e  o b s e r v a r  u n a  c i e r t a  c a u t e l a  a  l a  h o r a  d e  t r a n s p l a n t a r  n o c i o n e s  y  p r á c t i c a s  a c t u a l e s  a  

l a  A n t i g ü e d a d ,  n o  s e  p u e d e  c a e r  e n  e l  e x t r e m o  o p u e s t o  d e  n e g a r  v a l o r  d e  p r e c e d e n t e s  a  l o s  a b u n d a n t e s  t e s t i m o n i o s  

s o b r e  l a s  a c t i v i d a d e s  f i n a n c i e r a s  d e  l o s  r o m a n o s  ( C f r .  T A L A M A N C A ,  M . ,  R e c e n s .  a  P e t r u c c i ,  M e n s a m  e x e r c e r e ,  

c i t . ,  B 1 D R  9 6 - 9 7  ( 1 9 9 3 - 1 9 9 4 ) ,  p p .  8 2 8  s s .

4 3  V i d .  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  2  P a u l .  2  a d  e d .  ( “adfidem eorum decurritur”) y  D .  4 2 ,  5 ,  2 4 ,  2  U l p .  6 4  a d  e d .  Lffidem 
puhlicam").

4 4  V i d . D . 2 ,  1 3 ,  1 0 ,  1 G a i .  1 a d .  e d . p r o v .  (“quia officium eorum aique ministerium puhlicam habet causam") 
y  D .  1 6 ,  3 ,  8  P a p .  9  q u a e s t .  ( “ i d q u e  p r o p t e r  n e c e s s a r i u m  u s u m  a r g e n t a r i o r u m  e x  u t i l i t a t e  p u b l i c a  r e c e p t u m  e s t ” ) .

4 5  V i d .  n .  4 3 .

4 6  C f r .  e n t r e  o t r o s ,  C E R A M 1 - D I  P O R T O - P E T R U C C I ,  Diritto commerciale romano, c i t . ,  p p ,  1 8 1 - 1 8 2 ;  

S O R I A N O  C 1 E N F U E G O S ,  C . ,  Banca, navegación y  otras empresas en el Derecho romano, M é x i c o ,  2 0 0 7 ,  p .  

1 0 5 ;  S A L A Z A R ,  El deber de información, c i t . ,  p .  1 1 1 .  S o b r e  l a  e x t e n s i ó n  d e l  c i t a d o  e d i c t o ,  p o r  o b r a  d e  l a  j u r i s -

p r u d e n c i a ,  a  l o s  nummularii, v i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E 1 R O ,  La previa información del adversario, c i t . ,  p p .  1 9 8  

s s ;  P E T R U C C I ,  Mensam exercere, c i t . ,  p p .  2 4  s s .

4 7  C o m p a r t o  c o n  S A L A Z A R ,  op. cit., p .  9 7 ,  q u e  a  p e s a r  d e  q u e  e l  t é r m i n o  p r o p i a m e n t e  d i c h o  d e s i g n e  a  

q u i e n e s  s e  d e d i c a n  a l  c a m b i o  d e  l a s  m o n e d a s ,  a l g o  b a s t a n t e  f r e c u e n t e  e n  l a  p r á c t i c a  d e  l o s  n e g o c i o s  d e  l a  2 a  m i t a d  

d e  s .  11 a .  C . ,  d a d o  e l  i n c r e m e n t o  d e l  t r á f i c o  c o m e r c i a l  e n t r e  c i u d a d e s ,  y a  a  p a r t i r  d e l  s .  I I  d .  C . ,  c o m o  y a  s e ñ a l ó  

A N D R E A U ,  Banque el affaires. c i t . ,  p .  9 7 ,  l a s  a c t i v i d a d e s  d e  e s t o s  c a m b i s t a s  s e  a m p l i a r í a n  a  o t r a s  o p e r a c i o n e s  

b a n c a r i a s  c o m o  l o s  d e p ó s i t o s  y  l o s  p r é s t a m o s .
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El secreto bancario: precedentes romanos

Si bien es cierto que en Roma no sólo los banqueros llevaban cuentas48, sin embargo, 
únicamente ellos tenían el deber de comunicarlas con ocasión de un litigio y “no otras per-
sonas” , porque como advierte Gayo, en D. 2, 13, 10, 1 1 ad ed. prov., el oficio y servicio 
de los banqueros tiene algo de causa pública, es decir, de interés público y, además, su 
principal deber es formalizar con diligencia las cuentas de sus negocios:

Ideo autem argentarlos tantum ñeque alios ullos absimiles eis edere radones cogit, 
quia ojfícium eorum atque ministerium publicam habet causam et haec principalis 
eorum opera est, ut actus sui radones diligenter conficiant.

Por ello, aunque otras personas están obligadas también a llevar las cuentas de las ope-
raciones que concluyen por desempeñar funciones de administración y gestión de bienes 
ajenos, como destaca Paulo, en D. 2, 13, 9 pr. 3 ad ed., respecto al procurator, al socio e 
incluso al tutor, nec tatnen a praetore per hoc edictum compelluntur49. Estas personas, en 
efecto, están obligadas civilmente a edere radones (Quaedam sunt personae, quas radones 
nobis edere oportet...), como parte de su obligación de rendir cuentas (reddere radones), 
pero no es ésta la razón de su exclusión del régimen del edicto, sino el hecho de no concurrir 
en ellas el requisito necesario de la profesión bancaria50.

Así pues, resulta incuestionable, a tenor de lo expuesto, la importancia que asumieron en la 
práctica bancaria romana, sobre todo, como elemento probatorio en un proceso, las radones o 
anotaciones que el banquero transcribía en su libro contable (líber o codex rationum)51, docu-

4 8  P E Ñ A L V E R  R O D R Í G U E Z ,  La banca en Roma, c i t . ,  p .  1 , 5 4 4 ,  a p u n t a  q u e  e n  é p o c a  d e  C i c e r ó n ,  e  

i n c l u s o  a n t e s ,  t o d o s  l o s  patresfimilias e n  R o m a ,  o  a l  m e n o s  l o s  q u e  t e n í a n  u n  c i e r t o  p a t r i m o n i o ,  l l e v a b a n  s u s  l i b r o s  

d e  c o n t a b i l i d a d .  S e  t r a t a b a  d e  u n a  c o n t a b i l i d a d  s e n c i l l a ,  c o m p u e s t a  t a n  s ó l o  d e  u n  l i b r o  o  d i a r i o  d e  n o t a s  y  u n  l i b r o  

f u n d a m e n t a l ,  e n  g e n e r a l ,  c o n o c i d o  c o n  e l  n o m b r e  d e  codex accepti et expensi, q u e  s e  l l e v a b a  m u y  c u i d a d o s a m e n t e  

y  e n  e l  q u e ,  c o n  u n a  p e r i o d i c i d a d  m e n s u a l ,  c o m o  a f i r m a  C i c e r ó n ,  e n  Pro Roscio, 2 ,  8 ,  s e  p a s a b a n  t o d o s  l o s  a p u n t e s  

d e r i v a d o s  d e  l a s  n o t a s  d e l  m e s  q u e ,  p o r  l o  c o m ú n ,  c o n s t a r í a n  e n  e l  l i b r o  d i a r i o .

4 9  Quaedam sunt personae, quas rationes nobis edere oportet nec lamen a praetore per hoc edictum com-
pe lluntur. Veluti cum procurator res rationesve nostras administravit, non cogitar a praetore per metum in factum 
actionis rationes edere: scilicet quia id consequi possumus per mandad actionern. Et cum dolo trullo socius negotia 
gessit, praetor per hanc clausulam non inten’enit: est enim pro socio adió. Sed nec tutorem cogit praetor pupillo 
edere rationes: sed indicio tutelae solet cogi edere.

5 0  C f r .  F E R N Á N D E Z  B A R R E 1 R O ,  La previa información del adversario, c i t . ,  p p .  1 9 2 - 1 9 3 ,  q u e ,  a  s u  v e z ,  

a n a l i z a  l a  g e n u i n i d a d  d e l  c i t a d o  f r a g m e n t o ,  e n  p p .  1 9 3 - 1 9 5 .

5 1  S e  t r a t a b a  d e  u n  l i b r o  M a y o r  p r o p i o  d e l  n e g o c i o  b a n c a r i o  e n  e l  q u e  c a d a  c l i e n t e  t e n í a  u n a  c u e n t a  

a b i e r t a  a  s u  n o m b r e .  E n  é l  s e  a n o t a b a n ,  p o r  t a n t o ,  p o r  o r d e n  c r o n o l ó g i c o  (cum die et consule) y  m e z c l a d a s ,  l a s  

e n t r a d a s  y  s a l i d a s  d e l  p a t r i m o n i o ,  l a s  o b l i g a c i o n e s  d e r i v a d a s  d e  l o s  n e g o c i o s  j u r í d i c o s  o  l o s  b i e n e s  e x i s t e n t e s ,  

y a  q u e  l a s  a n o t a c i o n e s  p o r  p a r t i d a  d o b l e  n o  s e  c o n o c i e r o n  h a s t a  l a  E d a d  M e d i a .  P a r a  S A L A Z A R ,  El deber de 
información, c i t .  p .  1 0 7 ,  n .  3 4 ,  d e l  e x a m e n  d e  l o s  t e x t o s  r e f e r e n t e s  a l  e d i c t o  de rationibus edendis n o  s e  i n f i e r e  

q u e  s e  u s a r a n  u n o s  l i b r o s  e s p e c i a l e s  p a r a  l a  a c t i v i d a d  b a n c a r i a .  A  s u  j u i c i o ,  s ó l o  G a y o ,  e n  D .  2 ,  1 3 ,  1 0 ,  2  /  ad. 
ed. prov.. m e n c i o n a  e l  codex rationum y ,  p o r  e l l o ,  n o  p u e d e n  d e s c a r t a r s e  o t r o s  l i b r o s  u t i l i z a d o s ,  p o r  l o  c o m ú n ,  

e n  e l  r e g i s t r o  d e  l a  c o n t a b i l i d a d  e n  g e n e r a l ,  a s í :  e l  l i b r o  d i a r i o  o  d e  n o t a s  p r o v i s i o n a l e s  ( l o s  adversaria), d e  

d u r a c i ó n  m e n s u a l  y  q u e  l u e g o  s e  t r a n s c r i b í a n  e n  e l  l i b r o  c o n t a b l e ;  e l  t r a d i c i o n a l  l i b r o  d e  c a j a  o  d e  i n g r e s o s  y  

g a s t o s  (codex accepti et expensi), l i b r o  c o n t a b l e  q u e  r e f l e j a b a  l a  s i t u a c i ó n  p a t r i m o n i a l  d e  l o s  patresfamilias: y  

e l  kalendarium o  l i b r o  d e  v e n c i m i e n t o s .  S i n  e m b a r g o ,  P E T R U C C I ,  Mensam exercere, c i t . ,  p .  1 6 9 ,  t r a s  r e c o n -

o c e r  q u e  e l  f r a g m e n t o  g a y a n o ,  D .  2 ,  1 3 ,  1 0 ,  2 ,  e s  e l  ú n i c o  d e  t o d o  e l  t í t u l o  D .  2 ,  1 3  q u e  c a l i f i c a  e x p r e s a m e n t e  

c o m o  codex rationum e l  l i b r o  d o n d e  s e  r e g i s t r a n  l a s  o p e r a c i o n e s  s i n g u l a r e s  q u e  n a c e n  d e  l a s  d i v e r s a s  c u e n t a s
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Si se tiene en cuenta, como acreditan las fuentes, que la creación en Roma de un cuer-
po específico de “normas” referentes a la actividad de los banqueros, a su organización 
y jurisdicción sobre ellos42, encuentra su razón de ser en la tutela de la confianza que los 
clientes tienen en los banqueros (fides y fides publica)43, así como en la utilidad pública de 
la función que éstos desempeñan44, se entiende que el contexto más amplio del régimen del 
citado edicto lo constituya la necesidad de proteger la confianza del que contrata con un 
banquero45, cuya labor es considerada de interés público y que, por ello, dicho régimen, que, 
en un principio, se aplicaría a los argentarii (D. 2, 13, 4 pr.) se amplíe después, por parte 
de la jurisprudencia, a los nummularii46 47.

El motivo de tal extensión se halla en que, como opina Pomponio, del que nos da noticia 
Paulo, en D. 2, 13, 9, 2 3 ad ed.. no es injusto que también los cambistas -nummularii41 - 
sean obligados a comunicar las cuentas, porque también éstos las confeccionan, ya que, al 
igual que los argentarii, en parte, reciben dinero y, en parte, lo entregan, valiendo como 
prueba de ello, sobre todo, la escritura y sus libros; y con frecuencia se recurre a la fe de 
los mismos:

Nummularios quoque non esse iniquum cogí radones edere Pomponius scribit: quia 
et hi nummularii sicut argentarii radones conficiunt, quia et accipiunt pecuniam 
et erogant per partes, quorum probado scriptura codicibusque eorum máxime 
continetur: et frequentissime ad fidem eorum decurritur.

4 2  E s  o b v i o ,  c o m o  m a n i f i e s t a  S A L A Z A R  R E V U E L T A ,  M . ,  E l  d e b e r  d e  i n f o r m a c i ó n ,  t r a n s p a r e n c i a  y  

r e s p o n s a b i l i d a d  a n t e  l o s  d e p ó s i t o s  d e  l o s  c l i e n t e s  p o r  p a r t e  d e  l a  b a n c a :  p r e c e d e n t e s  r o m a n o s ,  R I D R O M ,  11  

( o c t u b r e  2 0 1 3 )  p p .  8 8 - 1 4 9 ,  p p .  9 2 - 9 3 ,  e n  l a  l í n e a  d e  l o  y a  i n d i c a d o  p o r  o t r o s  r o m a n i s t a s ,  q u e  n o  e n c o n t r a m o s  e n  

e l  D e r e c h o  r o m a n o  u n  c a m p o  j u r í d i c o  o  u n a  r a m a  a u t ó n o m a  r e l a t i v a  a  l a  m a t e r i a  c o m e r c i a l .  S i  b i e n  e s  c i e r t o  q u e  

e s t a  m a t e r i a  n o  c o n f o r m a  u n  t o d o  i n d e p e n d i e n t e ,  s i n o  q u e  s e  e n c u e n t r a  d i s e m i n a d a  a  l o  l a r g o  d e l  C o r p u s  I u r i s ,  

l o  d i c h o  n o  d e b e  s e r  r a z ó n  p a r a  e x c l u i r  u n a  f a l t a  d e  p r e o c u p a c i ó n  p o r  p a r t e  d e l  D e r e c h o  r o m a n o  e n  e s t e  s e n t i d o  

( s o b r e  e s t a  c u e s t i ó n ,  v i d .  b i b l i o g r a f í a  c i t a d a  p o r  S A L A Z A R ,  i b i d e m ,  p .  9 3 ,  n .  4 ) .  E n  d e f i n i t i v a ,  h a y  q u e  c o i n c i d i r  

c o n  G A R C Í A  G A R R I D O ,  J .  M . ,  E l  c o m e r c i o ,  l o s  n e g o c i o s  y  l a s  f i n a n z a s  e n  e l  m u n d o  r o m a n o ,  M a d r i d ,  2 0 0 1 ,  p p .  

3 4  y  7 4 ,  q u e  a u n q u e  c o n v i e n e  o b s e r v a r  u n a  c i e r t a  c a u t e l a  a  l a  h o r a  d e  t r a n s p l a n t a r  n o c i o n e s  y  p r á c t i c a s  a c t u a l e s  a  

l a  A n t i g ü e d a d ,  n o  s e  p u e d e  c a e r  e n  e l  e x t r e m o  o p u e s t o  d e  n e g a r  v a l o r  d e  p r e c e d e n t e s  a  l o s  a b u n d a n t e s  t e s t i m o n i o s  

s o b r e  l a s  a c t i v i d a d e s  f i n a n c i e r a s  d e  l o s  r o m a n o s  ( C f r .  T A L A M A N C A ,  M . ,  R e c e n s .  a  P e t r u c c i ,  M e n s a m  e x e r c e r e ,  

c i t . ,  B 1 D R  9 6 - 9 7  ( 1 9 9 3 - 1 9 9 4 ) ,  p p .  8 2 8  s s .

4 3  V i d .  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  2  P a u l .  2  a d  e d .  ( “adfidem eorum decurritur”) y  D .  4 2 ,  5 ,  2 4 ,  2  U l p .  6 4  a d  e d .  Lffidem 
puhlicam").

4 4  V i d . D . 2 ,  1 3 ,  1 0 ,  1 G a i .  1 a d .  e d . p r o v .  (“quia officium eorum aique ministerium puhlicam habet causam") 
y  D .  1 6 ,  3 ,  8  P a p .  9  q u a e s t .  ( “ i d q u e  p r o p t e r  n e c e s s a r i u m  u s u m  a r g e n t a r i o r u m  e x  u t i l i t a t e  p u b l i c a  r e c e p t u m  e s t ” ) .

4 5  V i d .  n .  4 3 .

4 6  C f r .  e n t r e  o t r o s ,  C E R A M 1 - D I  P O R T O - P E T R U C C I ,  Diritto commerciale romano, c i t . ,  p p ,  1 8 1 - 1 8 2 ;  

S O R I A N O  C 1 E N F U E G O S ,  C . ,  Banca, navegación y  otras empresas en el Derecho romano, M é x i c o ,  2 0 0 7 ,  p .  

1 0 5 ;  S A L A Z A R ,  El deber de información, c i t . ,  p .  1 1 1 .  S o b r e  l a  e x t e n s i ó n  d e l  c i t a d o  e d i c t o ,  p o r  o b r a  d e  l a  j u r i s -

p r u d e n c i a ,  a  l o s  nummularii, v i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E 1 R O ,  La previa información del adversario, c i t . ,  p p .  1 9 8  

s s ;  P E T R U C C I ,  Mensam exercere, c i t . ,  p p .  2 4  s s .

4 7  C o m p a r t o  c o n  S A L A Z A R ,  op. cit., p .  9 7 ,  q u e  a  p e s a r  d e  q u e  e l  t é r m i n o  p r o p i a m e n t e  d i c h o  d e s i g n e  a  

q u i e n e s  s e  d e d i c a n  a l  c a m b i o  d e  l a s  m o n e d a s ,  a l g o  b a s t a n t e  f r e c u e n t e  e n  l a  p r á c t i c a  d e  l o s  n e g o c i o s  d e  l a  2 a  m i t a d  

d e  s .  11 a .  C . ,  d a d o  e l  i n c r e m e n t o  d e l  t r á f i c o  c o m e r c i a l  e n t r e  c i u d a d e s ,  y a  a  p a r t i r  d e l  s .  I I  d .  C . ,  c o m o  y a  s e ñ a l ó  

A N D R E A U ,  Banque el affaires. c i t . ,  p .  9 7 ,  l a s  a c t i v i d a d e s  d e  e s t o s  c a m b i s t a s  s e  a m p l i a r í a n  a  o t r a s  o p e r a c i o n e s  

b a n c a r i a s  c o m o  l o s  d e p ó s i t o s  y  l o s  p r é s t a m o s .
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mentando de esta manera las operaciones derivadas de los diversos negocios concluidos 
con sus clientes* 52, por lo común, sin la intervención de testigos.

En definitiva, la obligación de los banqueros de confeccionar diligentemente las cuentas 
de sus negocios, con exactitud y corrección53, obligación principal inherente a su oficio, en 
Roma, encuentra su reflejo práctico, precisamente, en el deber que el pretor les impone de 
comunicar sus cuentas, siempre que concurran ciertos presupuestos.

Llegados a este punto, aunque las fuentes jurídicas permiten una reconstrucción bastante 
detallada del régimen clásico de la editio rationum54, el objeto del presente trabajo justifica 
que, a continuación, centre mi atención en aquellos aspectos de la regulación que, directa o 
indirectamente, inciden en el secreto de las operaciones bancadas, así como en sus límites.

En esta línea cabe observar que las personas que pueden solicitar y obtener la edi-
tio rationum son, como regla general, los clientes del banquero, aquéllos en cuyo favor, 
o en consideración a los cuales, hubiesen sido realizadas las cuentas (radones ad se 
pertinentes)55 56, siempre y cuando concurran los siguientes requisitos: Io) que necesiten esa 
documentación contable para fundamentar en ella sus alegaciones en un proceso, ya sea con 
el mismo banquero o con otra persona (D. 2 ,13,10 pr. Gai. 1 ad ed.prov)x \ y 2o) que pres-
ten el iusiurandum non calumniae causa postulare se edi sibi57, en otras palabras, el previo

y  s u  r e s u l t a d o  c o n t a b l e ,  s o s t i e n e ,  n o  o b s t a n t e ,  q u e  g r a c i a s  a  e s t e  t e x t o  p o d e m o s  c o n s i d e r a r ,  c o n  s u f i c i e n t e  

s e g u r i d a d ,  q u e  e n  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  7  Ulp. 4 ad ed. (codicem proferre) y  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  2  Paul. 3 ad. ed. (códices), l a  

r e f e r e n c i a  s e a  t a m b i é n  a  d i c h o  codex. E n  b a s e  a  e s t o s  c o m e n t a r i o s  j u r i s p r u d e n c i a l e s  s e  p u e d e  v e r ,  o b s e r v a  e l  

a u t o r ,  c o m o  e l  e d i c t o  de edendo s u p o n e  u n a  c o n t r i b u c i ó n  d e c i s i v a  e n  l a  i n d i v i d u a l i z a c i ó n  d e l  codex rationum 
c o m o  e l  l i b r o  o  u n o  d e  l o s  l i b r o s  f u n d a m e n t a l e s  e n  e l  e j e r c i c i o  d e  l a  b a n c a .  E n  g e n e r a l ,  s o b r e  e s t e  t e m a ,  v i d .  

b i b l i o g r a f í a  c i t a d a  p o r  S A L A Z A R ,  ibidem, p p .  1 0 7 - 1 0 8 ,  n .  3 4 .

5 2  E n  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  3  U l p .  4  a d  e d .  s e  d e f i n e  l a  r a t i o  o  c u e n t a  b a n c a r i a  e n  l o s  s i g u i e n t e s  t é r m i n o s :  Rationem 
autem esse tabeo ait ultro citro dandi accipiendi, credendi, obligandi solvendi sui causa negotiationem: nec ullam 
rationem nuda dumtaxat solutione debiti incipere. Nec si pignus acceperit aut mandatum, compeltendum edere: 
lioc enim extra rationem esse. Sed et quod solví constituit, argentarías edere debet: nam et hoc ex argentaría venit. 
S o b r e  e l  c o n t e n i d o  d e  l a  c u e n t a  b a n c a r i a  a  l a  l u z  d e  l a  d e f i n i c i ó n  t r a n s c r i t a  e n  e l  c i t a d o  f r a g m e n t o ,  v i d .  b i b l i o g r a f í a  

c i t a d a  p o r  S A L A Z A R ,  op. cit., p .  1 0 8 ,  n .  2 5 .

5 3  S o b r e  l a  m i s m a ,  v i d .  P E Ñ A L V E R ,  La banca en Roma, c i t . ,  p .  1 . 5 4 4 - 1 . 5 4 6  y  S A L A Z A R ,  El deber de 
información, c i t . ,  p p .  1 0 8 - 1 0 9 .

5 4  D e l  e d i c t o  de argentariis rationibus edendis, t a n  s ó l o  s e  h a n  c o n s e r v a d o  l o s  t e x t o s  r e c o g i d o s  p o r  l o s  

c o m p i l a d o r e s ,  q u i e n e s ,  c o m o  e n  t a n t a s  o c a s i o n e s ,  u t i l i z a r o n  p a r a  l a  e l a b o r a c i ó n  d e l  t í t u l o  de edendo, s o b r e  t o d o ,  

l o s  c o m e n t a r i o s  ad edictum d e  U l p i a n o ,  e n  l o s  q u e  i n t e r c a l a r o n  p a s a j e s  d e  P a u l o  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l o s  m i s m o s  

c o m e n t a r i o s  y  d e  G a y o  a l  e d i c t o  p r o v i n c i a l .  L o s  c o m p i l a d o r e s  r e c o g i e r o n  t a m b i é n  e n  e l  m e n c i o n a d o  t í t u l o  s e n d o s  

f r a g m e n t o s  d e  M o d e s t i n o ,  C a l í s t r a t o  y  M a u r i c i a n o .  V i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del 
adversario, c i t . ,  p p .  6 - 7 ,  n s .  6 ,  7 ,  8 ,  9 ,  1 1  y  1 2 .

5 5  P a r t i e n d o  d e l  c o m e n t a r i o  d e  l a s  p a l a b r a s  e d i c t a l e s  “ rationem, quae ad se pertinel"  ( D .  2 ,  1 3 ,  4  p r .  Ulp. 
4 ad ed.) l a  j u r i s p r u d e n c i a  e s t i m ó ,  c o m o  d e s t a c a  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  ibidem, p p .  1 7 9 - 1 8 1 ,  q u e  l a  editio 
p o d í a  s e r  e x i g i d a  p o r  a q u é l  e n  c u y o  f a v o r ,  o  e n  a t e n c i ó n  a l  c u a l ,  f u e r o n  r e a l i z a d a s  l a s  rationes, t a n t o  e n  e l  c a s o  

q u e  h u b i e s e  i n t e r v e n i d o  p e r s o n a l m e n t e  e n  l a s  r e l a c i o n e s  c o m e r c i a l e s  c o n  e l  b a n q u e r o ,  c o m o  s i  l o  h u b i e s e  h e c h o  

u n  p r o c u r a d o r  e n  a u s e n c i a  d e l  dominas negotii ( v i d .  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  5  Ulp. 4 ad ed ), o u n  h i j o  o  e s c l a v o  e n  f a v o r  d e  

c u y o  p a d r e  o  a m o  s e  r e d a c t a r o n  l a s  rationes ( v i d .  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  4  Paul. 3 ad ed.).
5 6  Argentarius rationes edere iubetur: nec interest cum ipso argentario controversia sit an cum alio.
5 7  A s í  r e s u l t a ,  a d m i t e  l a  c o m m u n i s  o p i n i o .  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  l a  p r i m e r a  c l á u s u l a  d e l  e d i c t o ,  s e g ú n  l a  r e c o n -

s t r u c c i ó n  d e  L E N E L ,  EP, c i t . ,  p .  6 3 :  Argentariae mensae exercitores rationem ei qui iuraverit non calumniae causa 
postulare se edi sibi rationem quae ad se pertinet, edant adiecto die et consule.
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juramento de no solicitar la editio calumniae causa, es decir, con la única finalidad de per-
judicar o vejar al banquero (D. 2, 13, 6, 2 Ulp. 4 ad ed.5s y D. 2, 13, 9, 3 Paul. 3 ad. ed.sg).

Sobre la base de este juramento el pretor pronunciaría el decretum editionis58 59 60, decreto 
con el que impondría al banquero la presentación con vistas a un litigio de las radones 
pertinentes a la causa61.

No obstante, como acreditan las fuentes, el pretor admite excepcional mente que el 
cliente, por segunda vez, y el propio banquero, soliciten y obtengan la editio rationum, 
pero en estos supuestos aquél no decreta directamente la orden tras la solicitud, sino que la 
concederá o no “previo conocimiento de causa” (causa cognita)62, esto es, tras examinar 
la concurrencia de determinados presupuestos necesarios para que la editio pudiera exigirse 
con éxito en cada caso concreto63.

Si el edicto, como hemos visto, sólo permite solicitar y obtener la comunicación de las 
cuentas a aquéllos en cuyo favor e interés se hubieran realizado (rationes ad se pertinen-
tes), la consecuencia que se deduce es clara: no se podría pronunciar el decretum editionis 
cuando el banquero alegara con fundamento que no concurría en el solicitante dicho requi-
sito64. Por ello, los terceros, en contra de lo que opina PEÑALVER RODRÍGUEZ65, no

5 8  Exigitur autem ab adversario argentarii iusiurandum non calumniae causa postulare edi sibi: ne forte vel 
supervacuas rationes vel quas habet edi sibi postulet vexandi argentarii causa.

5 9  Ceterum ómnibus postulantibus et iurantibus non calumniae causa petere rationes, quae ad se pertineant, 
edi iubet.

6 0  L a s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  e d i c t o  f u e r o n  o b j e t o  d e  u n a  i m p o r t a n t e  l a b o r  i n t e r p r e t a t i v a  p o r  l a  j u r i s p r u d e n c i a ,  

c u y o s  t e s t i m o n i o s  n o s  p e r m i t e n  i n t e g r a r  a l g u n o s  d e  l o s  e l e m e n t o s  d e  d i c h o  e d i c t o ,  c o m o  q u e  l a  o r d e n  d e l  p r e t o r  

r e v e s t í a  l a  f o r m a  d e  d e c r e t o  y ,  p o r  e l l o ,  e n  c a s o  d e  i n c u m p l i m i e n t o  r e p r e s e n t a b a  e l  m o m e n t o  a l  q u e  e l  j u e z  d e b í a  

r e f e r i r  e l  i n t e r é s  d e l  c l i e n t e  (id quod interest), s e g ú n  l o  e s t a b l e c i d o  e n  D .  2 ,  1 3 , 8 ,  1 Ulp. 4 ad ed. y  e n  l a  p r i m e r a  

p a r t e  d e  D .  2 ,  1 3 ,  1 0 , 3  Gai. 1 ad ed.prov. ;  c u e s t i ó n  é s t a ,  l a  d e  l a  r e s p o n s a b i l i d a d  d e l  b a n q u e r o  p o r  i n c u m p l i m i e n t o  

d e  l a  o r d e n  p r e t o r i a ,  q u e  e x c e d e  d e l  á m b i t o  y  p r o p ó s i t o  d e  e s t e  e s t u d i o .

6 1  D e  l o s  f r a g m e n t o s  m e n c i o n a d o s  supra e n  e l  t e x t o ,  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  2  y  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  3 ,  s e  i n f i e r e  q u e  e l  b a n -

q u e r o  d e b í a  r e a l i z a r  l a  editio e n  t o d o  c a s o ,  s a l v o  q u e  e x i s t i e r a  u n a  a c t i t u d  d o l o s a  e n  e l  q u e  l a  s o l i c i t a b a .  A  e s t o s  

e f e c t o s ,  l a  ú n i c a  g a r a n t í a  q u e  c o n c e d í a  e l  p r e t o r ,  c o m o  s e ñ a l a  F E R N Á N D E Z  B A R R E 1 R O ,  La previa información 
del adversario, c i t . ,  p .  1 7 7 ,  e r a  e x i g i r  a l  i n t e r e s a d o  e l  r e f e r i d o  j u r a m e n t o ,  s i n  e n t r a r ,  p o r  t a n t o ,  e n  e l  e x a m e n  d e  s i  

e x i s t í a  o  n o  p o r  p a r t e  d e l  s o l i c i t a n t e  u n  v e r d a d e r o  i n t e r é s .  V i d .  G I O M A R O ,  Actio in factum adversos argentarlos, 
c i t . ,  p p .  6 8  s s .

6 2  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  8  Ulp. 4 ad ed:. Praetor ait: “argentarlo < 7 v e ,  qui iterum edi postulabit, causa cognita edi 
iubebo". E s t e  r é g i m e n  e s p e c i a l  v e n í a  e s t a b l e c i d o  p o r  e l  p r e t o r  e n  l a  s e g u n d a  c l á u s u l a  d e l  e d i c t o  ( L E N E L ,  EP, c i t . ,  

p .  6 3 ) .

6 3  E n  r e l a c i ó n  a  l a  a p l i c a c i ó n  p r á c t i c a  d e  l a  c i t a d a  c l á u s u l a  e d i c t a l  n o s  d a n  i m p o r t a n t e s  n o t i c i a s  d o s  t e x t o s  

d e l  D i g e s t o ,  c o n c a t e n a d o s  e n t r e  s í ,  e x t r a í d o s  d e  l o s  c o m e n t a r i o s  a l  e d i c t o :  D .  2 ,  1 3 , 6 ,  9 - 1 0  Ulp. 4 ad ed: Prohibet 
argentarlo edi illa ratione, quod etiam ipse instructus esse potest instrumento suae professionis: et absurdum est, 
curn ipse in ea sit causa, ut edere debeat, ipsum petere ut edatur ei. An nec lieredi argentarii edi ratio debeat, 
videndum: et si quidem instrumentum argentariae ad eum pervenit, non debet ei edi, si minus, edenda est ex 
causa. Nam et ipsi argentarlo ex causa ratio edenda est: si naufragio vel ruina vel incendio vel alio sirnili casu 
rationes perdidisse probet aut in longinquo habere, veluti trans mare. 10. Nec iterum postulanti edi praetor iubet, 
nisi ex causa: ( D .  2 ,  1 3 ,  7  p r .  Paul. J ad ed) Veluti si peregre habere quodprimum editutn est doceat: vel minus 
plene editum: vel eas rationes, quas casu maiore, non vero neglegentia perdiderit. Nam si eo casu amisit, cui 
ignosci debeat, ex integro edi iubebit. S o b r e  e s t a  c u e s t i ó n ,  v i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  op. cit., p p .  1 8 2  s s ;  

P E T R U C C I ,  Mensam exercere, c i t . ,  p p .  1 8 4  s s ;  S A L A Z A R ,  El deber de información, c i t . ,  p p .  1 2 2  s s .

6 4  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del adversario, c i t . ,  p .  1 7 8 .

6 5  La banca en Roma, c i t . ,  p .  1 . 5 4 5 .
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mentando de esta manera las operaciones derivadas de los diversos negocios concluidos 
con sus clientes* 52, por lo común, sin la intervención de testigos.

En definitiva, la obligación de los banqueros de confeccionar diligentemente las cuentas 
de sus negocios, con exactitud y corrección53, obligación principal inherente a su oficio, en 
Roma, encuentra su reflejo práctico, precisamente, en el deber que el pretor les impone de 
comunicar sus cuentas, siempre que concurran ciertos presupuestos.

Llegados a este punto, aunque las fuentes jurídicas permiten una reconstrucción bastante 
detallada del régimen clásico de la editio rationum54, el objeto del presente trabajo justifica 
que, a continuación, centre mi atención en aquellos aspectos de la regulación que, directa o 
indirectamente, inciden en el secreto de las operaciones bancadas, así como en sus límites.

En esta línea cabe observar que las personas que pueden solicitar y obtener la edi-
tio rationum son, como regla general, los clientes del banquero, aquéllos en cuyo favor, 
o en consideración a los cuales, hubiesen sido realizadas las cuentas (radones ad se 
pertinentes)55 56, siempre y cuando concurran los siguientes requisitos: Io) que necesiten esa 
documentación contable para fundamentar en ella sus alegaciones en un proceso, ya sea con 
el mismo banquero o con otra persona (D. 2 ,13,10 pr. Gai. 1 ad ed.prov)x \ y 2o) que pres-
ten el iusiurandum non calumniae causa postulare se edi sibi57, en otras palabras, el previo

y  s u  r e s u l t a d o  c o n t a b l e ,  s o s t i e n e ,  n o  o b s t a n t e ,  q u e  g r a c i a s  a  e s t e  t e x t o  p o d e m o s  c o n s i d e r a r ,  c o n  s u f i c i e n t e  

s e g u r i d a d ,  q u e  e n  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  7  Ulp. 4 ad ed. (codicem proferre) y  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  2  Paul. 3 ad. ed. (códices), l a  

r e f e r e n c i a  s e a  t a m b i é n  a  d i c h o  codex. E n  b a s e  a  e s t o s  c o m e n t a r i o s  j u r i s p r u d e n c i a l e s  s e  p u e d e  v e r ,  o b s e r v a  e l  

a u t o r ,  c o m o  e l  e d i c t o  de edendo s u p o n e  u n a  c o n t r i b u c i ó n  d e c i s i v a  e n  l a  i n d i v i d u a l i z a c i ó n  d e l  codex rationum 
c o m o  e l  l i b r o  o  u n o  d e  l o s  l i b r o s  f u n d a m e n t a l e s  e n  e l  e j e r c i c i o  d e  l a  b a n c a .  E n  g e n e r a l ,  s o b r e  e s t e  t e m a ,  v i d .  

b i b l i o g r a f í a  c i t a d a  p o r  S A L A Z A R ,  ibidem, p p .  1 0 7 - 1 0 8 ,  n .  3 4 .

5 2  E n  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  3  U l p .  4  a d  e d .  s e  d e f i n e  l a  r a t i o  o  c u e n t a  b a n c a r i a  e n  l o s  s i g u i e n t e s  t é r m i n o s :  Rationem 
autem esse tabeo ait ultro citro dandi accipiendi, credendi, obligandi solvendi sui causa negotiationem: nec ullam 
rationem nuda dumtaxat solutione debiti incipere. Nec si pignus acceperit aut mandatum, compeltendum edere: 
lioc enim extra rationem esse. Sed et quod solví constituit, argentarías edere debet: nam et hoc ex argentaría venit. 
S o b r e  e l  c o n t e n i d o  d e  l a  c u e n t a  b a n c a r i a  a  l a  l u z  d e  l a  d e f i n i c i ó n  t r a n s c r i t a  e n  e l  c i t a d o  f r a g m e n t o ,  v i d .  b i b l i o g r a f í a  

c i t a d a  p o r  S A L A Z A R ,  op. cit., p .  1 0 8 ,  n .  2 5 .

5 3  S o b r e  l a  m i s m a ,  v i d .  P E Ñ A L V E R ,  La banca en Roma, c i t . ,  p .  1 . 5 4 4 - 1 . 5 4 6  y  S A L A Z A R ,  El deber de 
información, c i t . ,  p p .  1 0 8 - 1 0 9 .

5 4  D e l  e d i c t o  de argentariis rationibus edendis, t a n  s ó l o  s e  h a n  c o n s e r v a d o  l o s  t e x t o s  r e c o g i d o s  p o r  l o s  

c o m p i l a d o r e s ,  q u i e n e s ,  c o m o  e n  t a n t a s  o c a s i o n e s ,  u t i l i z a r o n  p a r a  l a  e l a b o r a c i ó n  d e l  t í t u l o  de edendo, s o b r e  t o d o ,  

l o s  c o m e n t a r i o s  ad edictum d e  U l p i a n o ,  e n  l o s  q u e  i n t e r c a l a r o n  p a s a j e s  d e  P a u l o  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l o s  m i s m o s  

c o m e n t a r i o s  y  d e  G a y o  a l  e d i c t o  p r o v i n c i a l .  L o s  c o m p i l a d o r e s  r e c o g i e r o n  t a m b i é n  e n  e l  m e n c i o n a d o  t í t u l o  s e n d o s  

f r a g m e n t o s  d e  M o d e s t i n o ,  C a l í s t r a t o  y  M a u r i c i a n o .  V i d .  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del 
adversario, c i t . ,  p p .  6 - 7 ,  n s .  6 ,  7 ,  8 ,  9 ,  1 1  y  1 2 .

5 5  P a r t i e n d o  d e l  c o m e n t a r i o  d e  l a s  p a l a b r a s  e d i c t a l e s  “ rationem, quae ad se pertinel"  ( D .  2 ,  1 3 ,  4  p r .  Ulp. 
4 ad ed.) l a  j u r i s p r u d e n c i a  e s t i m ó ,  c o m o  d e s t a c a  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  ibidem, p p .  1 7 9 - 1 8 1 ,  q u e  l a  editio 
p o d í a  s e r  e x i g i d a  p o r  a q u é l  e n  c u y o  f a v o r ,  o  e n  a t e n c i ó n  a l  c u a l ,  f u e r o n  r e a l i z a d a s  l a s  rationes, t a n t o  e n  e l  c a s o  

q u e  h u b i e s e  i n t e r v e n i d o  p e r s o n a l m e n t e  e n  l a s  r e l a c i o n e s  c o m e r c i a l e s  c o n  e l  b a n q u e r o ,  c o m o  s i  l o  h u b i e s e  h e c h o  

u n  p r o c u r a d o r  e n  a u s e n c i a  d e l  dominas negotii ( v i d .  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  5  Ulp. 4 ad ed ), o u n  h i j o  o  e s c l a v o  e n  f a v o r  d e  

c u y o  p a d r e  o  a m o  s e  r e d a c t a r o n  l a s  rationes ( v i d .  D .  2 ,  1 3 ,  9 ,  4  Paul. 3 ad ed.).
5 6  Argentarius rationes edere iubetur: nec interest cum ipso argentario controversia sit an cum alio.
5 7  A s í  r e s u l t a ,  a d m i t e  l a  c o m m u n i s  o p i n i o .  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  l a  p r i m e r a  c l á u s u l a  d e l  e d i c t o ,  s e g ú n  l a  r e c o n -

s t r u c c i ó n  d e  L E N E L ,  EP, c i t . ,  p .  6 3 :  Argentariae mensae exercitores rationem ei qui iuraverit non calumniae causa 
postulare se edi sibi rationem quae ad se pertinet, edant adiecto die et consule.
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pueden pedir la editio de unas cuentas ad se non pertinentes, es decir, de unos documentos 
contables que no se han practicado en su interés y por su causa.

Por lo que respecta a las personas que tienen el deber de presentar las cuentas basta aquí 
indicar66 67, a modo de síntesis, que están obligadas a ello, según lo dispuesto en los textos: 
los banqueros propiamente dichos (argentarii)61, aunque hayan dejado de actuar como 
tales68, a los que se equiparan, a estos efectos, como vimos, los cambistas (nummularii)69; 
el filius familias y el esclavo que ejercen la profesión bancada o, en muchos de estos casos, 
su padre o dueño70; y también los sucesores del banquero71.

En suma, cabe concluir con FERNÁNDEZ BARREIRO que el deber de edere radones 
se basa en una doble exigencia, así, en la nota de la profesional idad, esto es, ejercer la 
profesión de banquero (argentariae mensae execitores) y, precisamente, por ello, estar en 
posesión de las radones cuya editio se exige72.

Lo dicho justifica que si terceras personas que no se dedican a la banca poseen las rado-
nes, quedarán comprendidas en los términos del edicto cuando esa posesión derive de algu-
na relación que pueda fundamentar la subrogación o sucesión de la persona del tercero en la 
del banquero que es, en definitiva, el que practicó las cuentas y a quien se dirige el edicto.

Por último, paso a referirme al testimonio ofrecido por Gayo en D. 2, 13, 10,2 1 ad ed. 
prov., sin lugar a dudas, pieza fundamental en mi estudio, pues en él se encuentra, como 
ya anticipé, lo que puede considerarse la primera formulación jurídica, cuando menos, de 
la que tenemos noticia, del hoy denominado secreto bancario y, por tanto, el antecedente 
histórico jurídico de la moderna disciplina de dicha institución.

6 6  V i d .  a m p l i o  t r a t a m i e n t o  e n  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  ibidem., p p .  1 8 8  s s ;  P E T R U C C I ,  Mensam 
exercere, c i t . ,  p p .  1 5 8  s s .

6 7  D .  2 ,  1 3 ,  4  p r .  U l p .  4  a d  e d :  Praetor ait: “argentariae mensae exercitores rationern, quae ad se pertinet, 
edenl adiecto die et consute”',

6 8  D .  2 ,  1 3 ,  4 ,  4  U l p .  4  a d  e d . :  Etiam is qui desit “desiit" argentariam facere, ad editionem compellitur.
6 9  D .  2 ,  1 3 .  9 ,  2  G a i .  3  a d  e d . :  Nummularios quoque non esse iniquum cogí rationes edere Pomponius scri- 

bit: quia et hi nummularii sicut argentarii rationes conficiunt, quia et accipiunt pecuniam et erogant per partes, 
quarum probatio scriptura codicibusque eorum máxime continetur: et frequentissime ad fidem eorum decurritur.

7 0  D .  2 .  1 3 , 4 ,  2  U l p .  4  a d  e d . :  Sed et filius familias continetur his verbis, ut vel ipse cogatur edere: an et pater, 
quaeritur. Labeo scribit patrem non cogendum, nisi sciente eo argentaría exercetur: sed rede Sabinus respondit tune 
id admittendum, cum patri quaestum refert; y  D .  2 ,  1 3 , 4 , 3 :  Sed si servus argentariam facial (potest enim), si quidem 
volúntate domini fecerit, compellendum dominum edere ac perinde in eum dandum est íudicium, ac si ipse fecisset. 
Sed si inscio domino fecit, satis esse dominum turare eas se rationes non haberte: si servus peculiarem facial argen-
tariam, dominus de peculio vel de in rem verso tenetur: sed si dominas habet rationes nec edil, in solidum tenetur.

7 1  D .  2 ,  1 3 , 9 .  1 P a u l .  3  a d .  e d :  Nihil Ínteres!, si successores aut pater aut dominas argentarii eiusdem fuerunt 
professionis: quia cum in locum et in ius succedant argentarii, partibus eius fungi debent. Is autem, cui argentarius 
rationes suas legavit, non videbitur contineri, quia iuris successor his verbis significatur: non magis, quam si ei vivas 
eas donasset. Sed nec Iteres tenebitur. cum nec possideat nec dolo malo fecerit: sed si ei, antequarn eas legatario 
traderet, reiumtiatum fuerit, ne ante eas tradat, tenebitur quasi dolo fecerit: Ítem antequarn eas tradat, tenebitur. Quod 
si nihil dolo fecerit, causa cognita legatarius cogendus est edere-, D .  2 ,  1 3 , 6 , 1  Ulp. 4 ad ed.: Cogentur et successores 
argentarii edere rationes. Quod si plures sunt heredes et unus habeat, solus ad editionem compelletur: sed si omnes 
habeant et unus ediderit, omnes ad editionem compellendi sunt. Quid enim si humilis et deploratus unus edidit, ut 
dubitare quis mérito de fide editionis possit? Ut igitur comparan rationes possint, etiam ceteri edere debent aut certe 
unius editioni subscribere. Hoc ídem erit et si plures fuerint argentarii, a quibus editio desideratur. Nam et si plures 
tutores tutelam administraverunt simul, aut omnes edere debent aut unius editioni subscribe.

7 2  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información deI adversario, c i t . ,  p .  1 9 0 .
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El secreto bancario: precedentes romanos

En este texto, tras reconocerse que se muestra o exhibe una cuenta si se hace desde el 
principio, ya que en caso contrario no se podría entender, sólo se permite al cliente examinar 
y copiar aquella parte de las radones ad se pertinent y que, como he reiterado en varias 
ocasiones, le interesan a fines probatorios con ocasión de su contienda (sed ut ea sola pars 
radonum, quae ad instruendum aliquem perdneat, inspiciatur et describatur), negándose, 
por tanto, de modo expreso, el derecho a inspeccionar y copiar todo el libro contable o 
codex radonum73, con todas sus páginas (scilicet ut non totum cuique codicem radonum 
totasque membranas inspiciendi describendique potestas fíat).

El libro de cuentas abiertas a los clientes recogía unas a continuación de otras, siendo 
parte esencial de ellas, según el propio texto edictal (D. 2, 13,4 pr.), que en su inicio cons-
tase la fecha (edent adiecto die et consule)74. A cada cuenta correspondía una específica 
y separada documentación, pero todas eran recogidas, como se desprende de D. 2, 13, 6, 
6 (Jlp. 4 ad ed.75, en un único libro que comprendía, día por día, una después de otra, las 
anotaciones relativas a las operaciones singulares que nacían de las diversas cuentas de los 
clientes76.

Lo dicho está en consonancia, por tanto, con lo dispuesto en la primera parte del texto en 
examen, D. 2, 13, 10, 2, la necesidad de mostrar e inspeccionar una cuenta desde el princi-
pio, pues quien ha solicitado la editio debe estar en condiciones de conocer las referencias 
cronológicas de las diversas operaciones de su cuenta, ya que en caso contrario ésta no se 
podría entender.

La facultad de examinar y copiar las radones, como se precisa en la segunda parte del 
paso gayano, no se extendía a todas las páginas del libro contable, sino que se limitaba, 
strícto sensu, a aquella parte de la documentación en que se encontraban las referidas al 
cliente y siempre que las necesitase para fines probatorios en un litigio. Esta limitación 
reviste una gran importancia, ya que, evidentemente, como he indicado, tiene por objeto 
proteger el secreto de las operaciones concluidas entre la banca y los clientes, excluyendo, 
por tanto, de la publicidad todo lo que no estuviera relacionado con la litis de la que deriva 
la petición de edere radonum, esto es, las cuentas de terceras personas también comprendi-
das en el libro contable de los banqueros e, incluso, aquellas operaciones registradas en la 
cuenta del cliente solicitante ajenas al proceso en curso77.

7 3  V i d .  n .  5 1 .

7 4  P o r  e l l o ,  l e e m o s  e n  D .  2 ,  1 3 , 6 , 6  U l p .  4 .  e d . :  Si initium tabularían haber diern, in quibus tltii ratio scripta 
est, postmodum mea sitie die el consule, etiain mihi edendus est dies el cónsul: communis enim omnis rationis est 
praepositio diei et consulis.

7 5  V i d .  n .  a n t e r i o r .

7 6  A  e s t o s  e f e c t o s  d e b e  t e n e r s e  p r e s e n t e ,  c o m o  o b s e r v a  P E T R U C C I ,  Mensam execere, c i t . ,  p p .  1 6 7 - 1 6 8 . ,  

q u e  e l  t é r m i n o  ratio a s u m e  e n  l a  c l a u s u l a  e d i c t a l  u n  d o b l e  s i g n i f i c a d o .  P o r  u n a  l a d o ,  d e s i g n a  l a  c u e n t a  e n t r e  c l i e n t e  

y  b a n q u e r o ,  q u e  n a c e ,  p o r  e j e m p l o ,  d e  u n  d e p ó s i t o  r e a l i z a d o  p o r  e l  p r i m e r o ,  o  b i e n  d e  u n  p r é s t a m o  c o n c e d i d o  p o r  

e l  s e g u n d o ,  y  q u e  d a r á  l u g a r  a  u n a  s e r i e  d e  n e g o c i o s  y  o p e r a c i o n e s  e n t r e  e l l o s  o  r e s p e c t o  a  t e r c e r o s ;  y  p o r  o t r o ,  

p r e s u p o n e  l a  d o c u m e n t a c i ó n  e n  q u e  s e  r e g i s t r a n  t a l e s  n e g o c i o s  y  o p e r a c i o n e s ,  a s í  c o m o  l a s  v a r i a c i o n e s  p e c u n i a r i a s  

q u e  r e s u l t a n  d e  l a s  m i s m a s .  A  l a  p r i m e r a  a c e p c i ó n  s e  r e f i e r e  l a  d e f i n i c i ó n  d e  ratio p r o p u e s t a  p o r  L a b e ó n  y  d e  l a  

q u e  t e n e m o s  c o n o c i m i e n t o  p o r  U l p i a n o  e n  D .  2 ,  1 3 ,  6 , 3  4 ad ed. ( v i d .  n .  5 2 ) ,  y  a  l a  s e g u n d a  d i v e r s o s  f r a g m e n t o s ,  

c o m o  l o s  y a  c i t a d o s  D .  2 ,  1 3 ,  1 0 , 2  Gai. 1 ad ed. prov. y  D .  2 ,  1 3 ,  6 ,  6  Ulp. 4 ad ed.
7 7  P a r a  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información del adversario, c i t . ,  p .  1 5 1 ,  s i n  e m b a r g o ,  n o  

p u d e  c o n s i d e r a r s e  c u m p l i d o  e l  d e b e r  d e  editio s i  n o  s e  p e r m i t i ó  e l  e x a m e n  c o m p l e t o  d e  l a s  radones ad se perti-
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pueden pedir la editio de unas cuentas ad se non pertinentes, es decir, de unos documentos 
contables que no se han practicado en su interés y por su causa.

Por lo que respecta a las personas que tienen el deber de presentar las cuentas basta aquí 
indicar66 67, a modo de síntesis, que están obligadas a ello, según lo dispuesto en los textos: 
los banqueros propiamente dichos (argentarii)61, aunque hayan dejado de actuar como 
tales68, a los que se equiparan, a estos efectos, como vimos, los cambistas (nummularii)69; 
el filius familias y el esclavo que ejercen la profesión bancada o, en muchos de estos casos, 
su padre o dueño70; y también los sucesores del banquero71.

En suma, cabe concluir con FERNÁNDEZ BARREIRO que el deber de edere radones 
se basa en una doble exigencia, así, en la nota de la profesional idad, esto es, ejercer la 
profesión de banquero (argentariae mensae execitores) y, precisamente, por ello, estar en 
posesión de las radones cuya editio se exige72.

Lo dicho justifica que si terceras personas que no se dedican a la banca poseen las rado-
nes, quedarán comprendidas en los términos del edicto cuando esa posesión derive de algu-
na relación que pueda fundamentar la subrogación o sucesión de la persona del tercero en la 
del banquero que es, en definitiva, el que practicó las cuentas y a quien se dirige el edicto.

Por último, paso a referirme al testimonio ofrecido por Gayo en D. 2, 13, 10,2 1 ad ed. 
prov., sin lugar a dudas, pieza fundamental en mi estudio, pues en él se encuentra, como 
ya anticipé, lo que puede considerarse la primera formulación jurídica, cuando menos, de 
la que tenemos noticia, del hoy denominado secreto bancario y, por tanto, el antecedente 
histórico jurídico de la moderna disciplina de dicha institución.

6 6  V i d .  a m p l i o  t r a t a m i e n t o  e n  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  ibidem., p p .  1 8 8  s s ;  P E T R U C C I ,  Mensam 
exercere, c i t . ,  p p .  1 5 8  s s .

6 7  D .  2 ,  1 3 ,  4  p r .  U l p .  4  a d  e d :  Praetor ait: “argentariae mensae exercitores rationern, quae ad se pertinet, 
edenl adiecto die et consute”',

6 8  D .  2 ,  1 3 ,  4 ,  4  U l p .  4  a d  e d . :  Etiam is qui desit “desiit" argentariam facere, ad editionem compellitur.
6 9  D .  2 ,  1 3 .  9 ,  2  G a i .  3  a d  e d . :  Nummularios quoque non esse iniquum cogí rationes edere Pomponius scri- 

bit: quia et hi nummularii sicut argentarii rationes conficiunt, quia et accipiunt pecuniam et erogant per partes, 
quarum probatio scriptura codicibusque eorum máxime continetur: et frequentissime ad fidem eorum decurritur.

7 0  D .  2 .  1 3 , 4 ,  2  U l p .  4  a d  e d . :  Sed et filius familias continetur his verbis, ut vel ipse cogatur edere: an et pater, 
quaeritur. Labeo scribit patrem non cogendum, nisi sciente eo argentaría exercetur: sed rede Sabinus respondit tune 
id admittendum, cum patri quaestum refert; y  D .  2 ,  1 3 , 4 , 3 :  Sed si servus argentariam facial (potest enim), si quidem 
volúntate domini fecerit, compellendum dominum edere ac perinde in eum dandum est íudicium, ac si ipse fecisset. 
Sed si inscio domino fecit, satis esse dominum turare eas se rationes non haberte: si servus peculiarem facial argen-
tariam, dominus de peculio vel de in rem verso tenetur: sed si dominas habet rationes nec edil, in solidum tenetur.

7 1  D .  2 ,  1 3 , 9 .  1 P a u l .  3  a d .  e d :  Nihil Ínteres!, si successores aut pater aut dominas argentarii eiusdem fuerunt 
professionis: quia cum in locum et in ius succedant argentarii, partibus eius fungi debent. Is autem, cui argentarius 
rationes suas legavit, non videbitur contineri, quia iuris successor his verbis significatur: non magis, quam si ei vivas 
eas donasset. Sed nec Iteres tenebitur. cum nec possideat nec dolo malo fecerit: sed si ei, antequarn eas legatario 
traderet, reiumtiatum fuerit, ne ante eas tradat, tenebitur quasi dolo fecerit: Ítem antequarn eas tradat, tenebitur. Quod 
si nihil dolo fecerit, causa cognita legatarius cogendus est edere-, D .  2 ,  1 3 , 6 , 1  Ulp. 4 ad ed.: Cogentur et successores 
argentarii edere rationes. Quod si plures sunt heredes et unus habeat, solus ad editionem compelletur: sed si omnes 
habeant et unus ediderit, omnes ad editionem compellendi sunt. Quid enim si humilis et deploratus unus edidit, ut 
dubitare quis mérito de fide editionis possit? Ut igitur comparan rationes possint, etiam ceteri edere debent aut certe 
unius editioni subscribere. Hoc ídem erit et si plures fuerint argentarii, a quibus editio desideratur. Nam et si plures 
tutores tutelam administraverunt simul, aut omnes edere debent aut unius editioni subscribe.

7 2  F E R N Á N D E Z  B A R R E I R O ,  La previa información deI adversario, c i t . ,  p .  1 9 0 .
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El análisis acometido sobre diversos aspectos del la disciplina de la editio ratiounum 
permite, por tanto, afirmar, a modo de conclusión, que en su regulación subyace, en última 
instancia, un reconocimiento jurídico, cuando menos, implícito, del secreto bancario, pues 
aunque en Roma no existen “normas” que lo contemplen y regulen de modo expreso, sin 
embargo, las disposiciones que de alguna manera le afectan, como ocurre con las que he 
examinado, suponen excepciones o limitaciones, precisamente, de dicho secreto, excep-
ciones que, a su vez, constituyen los primeros antecedentes de los preceptos actuales que 
imponen el levantamiento del secreto bancario en determinados supuestos.

En definitiva, la regulación pretoria, magistralmente completada por la actividad inter-
pretativa de los juristas, logró equilibrar la exigencia de la afirmación y consolidación 
de la banca con la protección de los intereses de los clientes, en relación a un sector tan 
importante y delicado como el de la contabilidad78. El examen realizado en estas páginas 
del deber edictal de edere radones pone de manifiesto dicho equilibrio, ya que si bien se 
impone a los banqueros el citado deber, se atenúa el mismo estableciéndose, como hemos 
visto, determinados límites, con el fin de garantizar la preservación del secreto de las ope-
raciones bancadas.

BIBLIOGRAFÍA

ANDREAU, J., Banque et affaires dans le monde romain. IVe siécle av. J.-C.-IIIe siécle ap. 
J.-C., París, 2001.

AZAUSTRE FERNÁNDEZ, M. J., El secreto bancario, Barcelona, 2001.
BATLLE SALES, G., El derecho a la intimidad privada y su regulación, Alcoy, 1972. 
BAUCNE GARCIADIEGO, M., Operaciones bancarias, México, 1985.
CAZORLA PRIETO, L. M., El secreto bancario, Instituto de Estudios Fiscales. Ministerio 

de Hacienda, Madrid, 1978.
CERAMI, P.-DI PORTO, A.-PETRUCCI, A., Diritto commerciale romano. Profilo storico, 

2a ed., Torino, 2004.
COLLING, A., Banque et banquiers de Babylone a Wall Street, París, 1962. 
DAUPHIN-MENIER, A., Histoire de la Banque, 2a ed., París, 1959.
DO EGITO COELHO, W., Control de informaciones y secreto bancario. Cursillo de Dere-

cho bancario, Montevideo, 1981.
FARHAT, R., Le secret bancaire. Etude de Droit Comparé (France, Suisse, Liban), París, 

1970.
FERNÁNDEZ BARREIRO, A., La previa información del adversario en el proceso privado 

romano, Pamplona, 1969.
GARCÍA GARRIDO, J. M., El comercio, los negocios y las finanzas en el mundo romano, 

Madrid, 2001.
GARRIGUES, J., Contratos bancarios, Madrid, 1975.

nenies. A  m i  e n t e n d e r ,  c o m o  y a  s e ñ a l ó  P E T R U C C 1 ,  Mensam exercere, c i t . , p .  1 6 9 ,  e s t a  i n t e r p r e t a c i ó n  e s  c o n t r a r i a  

a  l o  d i s p u e s t o  e n  e l  f r a g m e n t o  ( D .  2 ,  1 3 ,  1 0 ,  2 ) .

7 8  C f r .  C E R A M I - D I  P O R T O - P E T R U C C I ,  Diritto commerciale romano, c i t . ,  p .  1 8 6 ;  S O R I A N O  C I E N -  

F U E G O S ,  C . .  Banca, navegación y otras empresas, c i t . ,  p  1 1 0 .

554

724 Fundamentos romanÍsticos del derecho contemporáneo



El secreto bancario: precedentes romanos

GIOMARO, A. Ma., Actio in factum adversos argentarlos, Studi Urbinati, año XLV, Urbino, 
1976-1977.

GOLDSCHMIDT, L., Storia universale del diritto comerciale, Ia traduce, italiana por V. 
Pouchain y A. Scialoja, Torino, 1913.

HENRION, R., Le secret profesionnel du banquier, Bélgica, 1963.
KOVALIOV, S. 1.,Historia de Roma, 3a ed., traduce, al español por M. Ravoni, Madrid, 1970.
LENEL, O., EP, 3a. ed., Leipzig, 1927 (reimpr. 1956).
MANTOVANI, D., Le formule del processo privato romano, Padova, 1999.
MARTÍN MOLINA, R B. y VEIGA COPO, A. B., Los libros de contabilidad: un apunte 

histórico, Boletín de la Facultad de Derecho (Universidad Nacional de Educación a 
Distancia, España), 13 (1998) pp. 395-414.

MELIS, F., Storia della Ragioneria (Contributo alia conoscenza e interpretazione delle fonti 
piü significative della storia económica), Bolonia, 1950.

MOLLE, G., II segreto bancario, Banca, borsa e titoli di crédito, 1937.
— Depósito irregular y Derecho Mercantil, R. C. D. I, 1932.
PALM1ERI, A., Nouve brecce nel segreto bancario?, Banca, borsa e titoli di crédito, 1981-1.
PEÑALVER RODRÍGUEZ, M. A., La banca en Roma, Estudios en homenaje al profesor 

Juan Iglesias con motivo de sus bodas de oro con la enseñanza (1936-1986), tom. III, 
coord. de la edición Jaime Roset, Madrid, 1988.

PÉREZ BENECH, V., La nueva regulación sobre el secreto bancario en la Ley n° 17.948, 
Revista de Derecho de la Universidad de Montevideo, 14 (2008) pp. 109-148.

PERROT, G., “Demosthére et ses contemporains” , Revue des Deux-Mondes, 15 de noviem-
bre de 1873, pp. 405-439.

PETRUCCI, A., Mensam exercere. Studi sull’impresa financiaría romana (II secolo a. C -  
metá del III secolo d. C.), Napoli, 1991.

-  Profili giuridici della attivitá e dell’organizzacione delle banche romane, Torino, 2002.
REHME, P., Historia universal del Derecho mercantil, traduce, al español por E. Gómez

Orbaneja, Madrid, 1941.
ROSTOVTZEFF, M., Historia social y económica del Imperio romano, I, traduce, al espa-

ñol por L. López Ballesteros, Madrid, 1998.
RUÍZ GARCÍA, J. R., Secreto bancario y Hacienda Pública, Madrid, 1988.
SAI AZAR REVUELTA, M., El deber de información, transparencia y responsabilidad ante 

los depósitos de los clientes por parte de la banca: precedentes romanos, RIDROM, 11 
(octubre, 2013) pp. 88-149.

SORIANO CIENFUEGOS, C., Banca, navegación y otras empresas en el Derecho romano, 
México, 2007.
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El análisis acometido sobre diversos aspectos del la disciplina de la editio ratiounum 
permite, por tanto, afirmar, a modo de conclusión, que en su regulación subyace, en última 
instancia, un reconocimiento jurídico, cuando menos, implícito, del secreto bancario, pues 
aunque en Roma no existen “normas” que lo contemplen y regulen de modo expreso, sin 
embargo, las disposiciones que de alguna manera le afectan, como ocurre con las que he 
examinado, suponen excepciones o limitaciones, precisamente, de dicho secreto, excep-
ciones que, a su vez, constituyen los primeros antecedentes de los preceptos actuales que 
imponen el levantamiento del secreto bancario en determinados supuestos.

En definitiva, la regulación pretoria, magistralmente completada por la actividad inter-
pretativa de los juristas, logró equilibrar la exigencia de la afirmación y consolidación 
de la banca con la protección de los intereses de los clientes, en relación a un sector tan 
importante y delicado como el de la contabilidad78. El examen realizado en estas páginas 
del deber edictal de edere radones pone de manifiesto dicho equilibrio, ya que si bien se 
impone a los banqueros el citado deber, se atenúa el mismo estableciéndose, como hemos 
visto, determinados límites, con el fin de garantizar la preservación del secreto de las ope-
raciones bancadas.
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